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der humanıistischen Bewegung ”
(Fortsetzung) ”
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Frühhumanisten 1Im Augustinereremitenorden

Die Reihe der Augustinereremiten, Cie als Humanıisten
eigentlichen Sinne bezeichnet werden können, eröffnet der fromme
un gelehrte Florentiner Luigi Marsılıi (1342-1394) 280) der eınen

* Augustiniana. IV 250-314
2lfl) Cornelia Casarı hat dieser anziehenden (estalt ın der Frühzeit des

Humanismus ıne mıt tüchtiger Sachkenntnis und liebevollem Finfühlen gear-
beitete Stuclie gewidmet: Notizie ıntorno Luigi Marsili, Lovere 190 Das Buch,
das NU ıIn einer niedrigen Auflageziffer erschien, ist heute se.ten geworden.
Casari benützte für hre Arbeit VOT allem uch das archivistische Material ıIn
Florenz und druckte ıne Reihe VO Urkunden als Anhänge ıhrem uch
Unbekannt blieben ihr dle Regesten der Generale des Augustinereremitenordens
ın Rom, ıne Lücke die dann durch Va Moe Les Frmites de Saint-Augustin '
loben Anm 12] 273-77) und ariıanı (1 Petrarca loben Arnım 12] -

ıst 1er och die kurze Broschüre VOgeschlossen wurde. 7u erwähnen
ELLANDI, Luigi Marsıli degli Agostiniani, apostolo ed anıma del riınascımento

letterario ın Firenze, (Firenze 1911 CIOLINI, * Scrittori spiritual:
agostini]anı dei secolij XIV 1n Italia ” Sanctus Augustinus Uıtae spiritualis
Magister (Roma V OIGT, Die Wiederbelebung (oben Anm 3)

eitere Literatur wird den einschlägigen Stellen gegeben werden.
DEL SECOLO, Un teologo dell’ ultimo I recento, Luigi Marsıili (Iranı blieb

mMır 1n den Vereinigten Staaten unzugänglich. An älterer |.iteratur sSel1 angeführt:
PAMPHILUS fol BOCCHI, Elogiorum quibus >  > doctissimi:! atı Florentiae
decorantur quace libris Aduobus prımum Florentiae an 1607 rodierunt :
E.ditio altera emendatior, Florentiae 1844, 9.12 Crusenius 161 : errera
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tiefen, unauslöschbaren Findruck bei seınen Zeitgenossen hinter-
liess. arsıli besass hne / weife]l eiıne fteine Witterung fdl' die Be-
dürfnisse seıner eıt ach allem W as WIr VO l}'lm wıssen, erstrehte

eıne Versöhnung der AU: dem Humanismus e zuströmenden
Bildungselemente mıt den ewıgen Wahrheiten des Christentums und
hoffte die NCUES Bewegung ur die Kıirche gewınnen un für eiıne
Reform des relig1ösen un nationalen Lebens truchtbar machen
können. Andererseits führte ach seiınem ode der natürliche un
ganz unmittelbare Drang, den Eindruck, den seıne Persönlichkeit
gemacht hatte, wiederzugeben un festzuhalten, dazu, seıne Gestalt
mıt idealisierenden /ügen auszustatten, ass eın Bild ıIn der
Tradition nıcht Ur als das eınes TOMMEN ÖOrdensmannes, gelehrten
Theologen, eindrucksvollen Kanzelredners un emsiıgen Vermittlers
humanistischer Bildung fortlebte. sondern die bewundernde ach-
welt, In ıhm auch den kühnen Gestalter eue politischer un hi-
storischer Ideen sah Bevor WITr deshalb auf Marsıilis Bedeutung ıIn
der Geschichte des Humanismus näher eingehen, müussen WIr uns

urz einıgen /eugnissen zuwenden, die den Jahren also
eıner Zeit angehören, ıIn der die Erinnerung 1hn un seıne Wirk-
samkeit och verhältnismässig frisch War

In seıner 1mM Jahre 1437 also dreiundvierzig Jahre ach Mar-
sılis Tod auf Niccolö Niccoliji gehaltenen I rauerrede ’ schildert der
Humanist Poggio Bracciolini 231) WwI1Ie sıch ıIn der Zeit VO Niccolis

2 16 X Torelli 6.22]1, - Gandolfus NEGRI, storia degli
scriıttor: Fiorentini, errara 1722 389 Fabricius 4.570 f. ; Ossinger 61
(hier zusätzliche ältere Literatur): Tiraboschi 2.289-92 Lanteri

le) Poggiüi Florentini oratıo ıIn funere Nicolai Nicoli CIUIS Florentini,
Poggii Florentini oratorıs et philosophi 'a, sileae 1538 271 Itaque Cu

Horeret tunc ın hac cıvıtate exımı1a vırtus (atque) doctissimi omnıum 1rı Ludovici
Marsıilii religione Augustinensium, contulit |Nicolaus] ıIn 1US familiaritatem,
u* un,: CU: studiis doctrinae vıtae qUOQUE et iınstıtutiıonem percıperet.
Hoc quidem mature et sapıenter In prımi1s egit. Nam quibus honeste vivendi
ratıo proposıta est, alıquem sıbi integrum et probatum virum eligere debent ad
uU1uUus imıtatıonem et similitudinem informentur. rat domus Ludovici referta tunc
egreg11s adolescentibus, quı ;bi viıtam 1US PTrO)  an imitandos. Fre-
quentabatur ab optımıs praestantiıssımi!s VIir1s huius cıvıtatis, quı ad
Eeu velut ad divinum quoddam oraculum undique confluebant. Erudivit autem
liberaliterque ınstıtuıt plures, quı 1rı doctissimi evaserunt. iınter
lios praecıpue Joannes Laurensis, Robertus Rossus et hic nOoster Nicolaus, quı
ceterıs rebus posthabitis NUuNngquamn latere Ludovici discedens et optımıs vivendi
praeceptis institutus est et p:.urıimum temporıs impertiit . Siehe uch Vespasiano

BIisTICCI, ıte di uomiını illustri (oben Anmerkung Nicolao Nicoli d’An-
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Jugend 1mM Augustinereremitenkloster Santo Spirito eın Kreis VO

Jüngern humanistischer Bestrebungen den TOMMeEN und c
ehrten Magister Luigi Marsıili w1ıe eın gewlssermassen gott-
liches Orakel scharte un wI1e ın diesem prıvaten Kreise, dem nıcht
NUu Junge Menschen wIıe Niccold Niccoli, Giovannı di Lorenzo 2.'!2)
un Roberto de Ross; 2‘!3) sondern auch äaltere angesehene Floren-
tiner angehörten, Mar31h eıne emsige Tätigkeit entfaltete, deren
jel die Vermittlung eıner gründlichen humanıistischen und sittlich-
relig1ösen Bildung WAar. Aus Leonardo Brunis Dialogus ad Petrum
Paulum Istrum 234) erfahren WITF, aAss auch Coluccio Salutati eın
häufiger Besucher ıIn Santo Spirito wWar und mıt Marsıli lange Ka

ConNna und Aeschl'imann 434) Sendo In Firenze maestro Luigi Marsigli, dot-
18S81Mo ıIn filosofia teologia, ıstette Nicolao sotto la SUÜ: disciplina aal  pDIU annı,
modo che f3r grandissimo teologo, ed ebbe Buona notızıa A} filosofha ”

23 3) 7u (ilovannı di Lorenzo (Joannes Laurensis) siehe unten Anm
288) Roberto de Ross; (Robertus Rossus) widmete sich bes6nders der VUeber-

etzung VO:|  - Werken griechischer Autoren, des Aristoteles. [)avon kennen wIır
heute NUuTr seine UVebersetzung der aristotelischen Analytica Posteriora, die ın
einer Handschrift der Biblioteca Marciana ıIn Venedig, Marci:anus atinus 231
1572) erhalten ıst Dazu siehe GARIN, Le raduzioni umanistiche di Aristotele
nel secolo X Firenze 1951, D- Accademia Fiorentina di Scienze Moralıi
Colombaria VIII Sonderdruck AU:! den Attı ell’Accademia Fiorentina di Scienze
Morali "La Colombaria ” 950) ; MANETTI, ‘ Roberto de Rossi Rinascımento
(1951) 323 Von den sonstigen literarischen Erzeugnissen Rossis ınd 11UT noch
spärliche Reste vorhanden. Sie sind VO Manetti ' 235-55 gesammelt worden
und bestehen a U: eıner Kanzone und wel netten ın iıtalienischer Sprache,
einem lateinischen Epigramm und einıgen gleichfalls lateinischen Versen, die
dem Widmungsbrief seıner ebersetzung der Analytica Posteriora angehängt
® ferner eınem factus et recıtatus per Robertum Francisci de Rossis
de Florentia audientem Tulium sub605  Beginn der humanistischen Bewegung  Jugend im Augustinereremitenkloster Santo Spirito ein Kreis von  Jüngern humanistischer Bestrebungen um den frommen und ge-  lehrten Magister Luigi Marsili wie um ‘ein gewissermassen gött-  liches Orakel’ scharte und wie in diesem privaten Kreise, dem nicht  nur junge Menschen wie Niccolö Niccoli, Giovanni di Lorenzo *?*?)  und Roberto de’ Rossi **®), sondern auch ältere angesehene Floren-  tiner angehörten, Marsili eine emsige Tätigkeit entfaltete, deren  Ziel die Vermittlung einer gründlichen humanistischen und sittlich-  religiösen Bildung war. Aus Leonardo Brunis Dialogus I ad Petrum  Paulum Istrum ***) erfahren wir, dass auch Coluccio Salutati ein  häufiger Besucher in Santo Spirito war und mit Marsili lange Ge-  cona und Aeschlimann S. 434): ‘Sendo in Firenze maestro Luigi Marsigli, dot-  tissimo in filosofia‘ e teologia, istette Nicolao sotto la sua disciplina pidü anni, in  modo che fu grandissimo teologo, ed ebbe buona notizia di filosofia ”  22) Zu Giovanni di Lorenzo (Joannes Laurensis) siehe unten Anm. 260.  233) Roberto de’ Rossi (Robertus Rossus) widmete sich bes6nders der Ueber-  setzung von Werken griechischer Autoren, so des Aristoteles. Davon kennen wir  heute nur seine Uebersetzung der aristotelischen Analytica Posteriora, die in  einer Handschrift der Biblioteca Marciana in Venedig, Marcianus Z latinus 231  (1572) erhalten ist. Dazu siehe E. GARın, Le traduzioni umanistiche di Aristotele  nel secolo XV, Firenze 1951, S. 5-8 (Accademia Fiorentina di Scienze Morali La  Colombaria VIII = Sonderdruck aus den Atti dell’Accademia Fiorentina di Scienze  Morali *La Colombaria” 1950); A. MANETTI, ‘Roberto de’ Rossi’, Rinascimento 2  (1951) 33 f. Von den sonstigen literarischen Erzeugnissen Rossis sind nur noch  spärliche Reste vorhanden. Sie sind von Manetti ebd. S. 35-55 gesammelt worden  und bestehen aus einer Kanzone und zwei Sonetten in italienischer Sprache,  einem lateinischen Epigramm und einigen gleichfalls lateinischen Versen, die  dem Widmungsbrief zu seiner Uebersetzung der Analytica Posteriora angehängt  waren, ferner einem sermo factus et recitatus per Robertum Francisci de Rossis  de Florentia audientem Tulium sub ... Cino Domini Francisci super detractione  rhetorie, offenbar einer Schulrede unter der Leitung seines Lehrers, und schliess-  lich dem Ilateinischen Widmungsbrief zu seiner Uebersetzung der Analytica  Posteriora. Macerata, Bibl. Comunale 5,3C.26, enthält fol. 152” ff. eine Ueber-  setzung von Plutarchs Biographie des T. Quinctius Flamininus ’aus der Feder  Guarinos. Dieser Uebersetzung ist fol. 151 f. ein Vorwort an Roberto 4e' Rosei  vorausgeschickt (Incipit: ‘ Nuper Roberte suavissime ’).  24) Ed. Th. KLETTE, Beiträge zur Geschichte und Literatur der italienischen  Gelehrtenrenaissance (3 Bde., Greifswald 1888-90) 2.45 f. Leonardo Bruni gehörte  zu den frühen Bewunderern Marsilis. In ehrenvollen Worten würdigt er dessen”  Persönlichkeit in seinem Dialogus de tribus vatibus florentinis, ed. K. Wotke,  Wien 1889, S. 12-13. In seinem Traktat De militia (ed. C. C. Bayley in 'seiner  Studie War and Society in Renaissance Florence, Toronto 1961, S, 381) nennt er  Marsili ‘ hominem cum cetera doctrina tum sacrarum litterarum scientia omnium  etatis nostre clarissimum ”1ıno Domini Francisci super detractione
rhetorie, offenbar einer Schulrede unter der Leitung se1ınes Lehrers, und chli:ess-
11C. dem lateinischen Widmungsbrief seıner Vebersetzung der Analytica
Posteriora. Macerata, ıbl ' omunale enthält fol |152v eiıne eber.
etzung VO Plutarchs Biographie des Quinctius Flamininus au der Feder
Guarinos. Dieser UVebersetzung ıst fol 151 1n Oorwort Roberto de Rossei
vorausgeschickt (Incipit: »  Nuper Roberte sSuavıssıme

28‘) Ih KLETTE, Beiträge zu Geschichte und Literatur der italienischen
Gelehrtenrenaissance Bde Greifswald 2.45 Leonardo Bruni gehörte

den frühen Bewunderern Marsilis In ehrenvolien Worten würdigt dessen”
Persönlichkeit ın seinem Dialogus de tribus vatibus florentinis, ed Wotke
Wien 1889 12-13 In seinem Traktat De militia (ed Bayley ın seiner
Studie W ar and Society ın Renaissance Florence, oronto 1961, 381) nenn elr

Marsıili ominem CUu. cetera doctrina tu:  3 litterarum scıentla omn]ıum
etatıs nOstire clarissimum ”
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spräche ber literarische, philosophische un theologische Fragen
führte. In dem Dialog, der UOstertag 235) des Jahres 1401 286) 1m
Hause des bejahrten Staatskanzlers stattfindet, erinnert Salutatı selbst
seine am Gespräche teilnehmenden Freunde sind Leonardo
Bruni retino, Niccolö Niccoliji und Roberto de Ross] den
Humanistenkreis Marsıili. der Ja besonders auch Niccoli 1mMm C am
dächtnis eın müusse, un preıst ann ın begeiısterten W orten nıcht
1U Marsıilis umfassendes Wissen ın allen die Religion betreffenden
Fragen, sondern auch seıne Vertrautheit mıt der klassischen
| ıteratur. Die Lehrmeinungen un Aussprüche Ciceros, Vergils,
Senecas un anderer antiker Autoren, und ZWarTr oft ın der Original-
fassung, se]len VO Marsıilıis Lippen gekommen, sagt _3 als waren

sı1e seıne eıgenen ZSCWESCH. Z um Schluss versichert C ass selbst
eınen grosscnh el seıner Bildung diesem ausserordentlichen Manne
verdanke 287)' |)amit stiımmt übereın, Wa  N derselbe Salutatı vıer
Jahre spater ın eınem Briete Poggi0 Bracciolini schreibt 238). jel-
leicht schwehbhte gerade diese Stelle mıt der begeisterten Schilderung
der JTugenden un Vorzüge Marsıilis Poggio Bracciolinı VOT, als
selbst ın der Irauerrede auf Niccolöd Niccoli Marsıilis erzieherische
Tätigkeit 1m Kreise VO Santo Spirito ın nıcht minder bewundernden
Worten prıes 239).

2!5) Klette
28°) Klette Fıs sind sieben Jahre nach dem Tode _ Marsilis verflossen.
2.!7) Klette "Quanta ın ]lo dll immorta.es, dicendi VIS, quanta copi!a,

quanta memorıa ! Tenebat nım NO solum qua«c adcd religionem spectant,
se etiam iısta qUa«c appellamus gentilia. Semper lle Ciceronem, Virgilium,
Senecam aliosque veteres habebat In OIC, N:  ® solum opınıones SC -

entlas, SE et1am erba 81C proferebat, ut 91083 ab lio sumpta, SE ab

1PSO facta viderentur. Nihil unduam ad ıllum poteram afierre. quod sıbi
videretur, omnı]ıa 1am pridem Sp habebat et cognita. At ° 4 m u.ta ab
audivi, multa } didici, multa eti1am, de quibus ambigebam, ı] lius VIrı auctorita?e
confirmavı

28!) Epistolario (oben Anm Quid eloquentie deficiebat vene[ra-

bili patri INCO, supercoetaneo nOstro, magıstro Loisio de Marsıiliis Sic nım vulgo
dicebatur, licet Ludovico ıbi toret Quid, inquam, I3 homin!ı deficiebat
vel eruditionis ve| eloquentie vel vıirtutıs Quis ungquam Orator vehementius PCI-

movıt anımos aut quod voluit persuasıt } Quis plura tenuıt sc1ıviıt, sıve
humana S1Ve divina requıras ? Quis hystoriarum etiam Gentilium COP10SI10r,
promptıor tenacıor Quis theologie illuminatior : Qqu1s artıu m et philosophie
subtilior : Qu1s eruditior antiquitatıs ve] perıtlior, qUue callere creditur ısta

modernitas Quis Orator vel poetarum doctior qu1ıque scıret argut!ıus extuum

et liıbrorum nodos solvere vel obscuritates QUOTUNCUNGUE voluminum declarare Za
N9) Siehe oben Anm 231
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Dass Marsıilj VO sSC11Nner Umgebung als Ci1nee den Durchschnitt
weıt überragende Persönlichkeit empfunden un erkannt worden
wWwWar ann ohl aum bezweifelt werden So tief hatte sıch e1in

Bild eingepragt, aAss der Gesamteindruck den der Lebende hinter-
lassen hatte, schliesslich Nnen literarıischen Niederschlag der
Rolle fand die lhm CGiovannı da Prato SC1INECT Spätwinter
1425 geschriebenen Novelle Paradiso degli Alberti***) uw1€e5Ss

In Ne bunten Mischung VO Szenen heiterer Geselligkeit unc] gc-
ehrter Diskussion philosophischer historischer un archäologischer
Fragen ll der Autor ein Spiegelbild des feineren gesıtteten
Lebens den führenden Gesellschaftskreisen der Stadt FIOI'CDZ
das Jahr | 389 geben Unter den Grössen der literarischen und gCc-
ehrten Welt die un  N 1er entgegentreten Colucecio Salutati, Tan-

Landini, Marsilio dli Soha un Biagio Palacanı da Parma VOI -

dienen besondere Erwähnung nımmt Luigi Marsıli Nnen beson-
deren Platz C1MN DCI‘ Novellist zeichnet ıhn als 1en genlalen Denker
grossecn Theologen und glänzenden Redner dessen volle W ürdi
gung das Meer der Beredsamkeit Demosthenes un Cicero
erheischen würde 241) So spricht Marsıli denn auch mıt all dem
Scharfsinn Nne gewandten Dialektikers über das Endziel und die
wahre Glückseligkeit des Menschen, wobe! den VO Biagio da
Parma vorgebrachten arıstotelischen Theorien die Autorität der
Kirchenväter gegenübersetzt 242) Mit erselben OUVeEeTaNn®e Beherr-

240) Wll' ıtıeren folgenden ach der Ausgabe VO. WESSELOFSKY Il
Paradiso degli Alberti, rıtrovı ragıonamenftiı del ] 389 Romanzo di (::t0ovanni da
Prato dal codice autografo an Nn ıITI1L0 della Riccardiana Sce ta Cli CUuUrıo0sıta letterarie
inedite TaTre Dispensa LXAAXAXVI-LXAXAXVIINMN Bde ‚WIC ] Teilen)

TheBologna 867 Bezüglich der Abfassungszeit der Novelle siehe BARON
Crisis of the Early talian Renaissance Princeton Univ Press Princeton NCW
Jersey, 955 298
. Wesselofsky
- Ebd Die Stelle ist insofern VO Interesse als S1e zeıgt dass

Marsıili auch der Tradition als Ce1IN durchaus gläubiger Denker fortlebte. Siehe
besonders e Dr volere perfettamente VıVvGIEC Cl necessıta Ja divina grazliaä
avere; adunque OgN1 bene ch: NOl fıa, da padre celestiale, la
grazlilaäa de quale nıente nNnO1 OPDECIare S] potrebbe ” Vo glaubt Marsıili auf
Grund VO dessen moralischer Interpretation der Fabel VO!:! der Verwandlung der
Gefährten des Odysseus [ iere durch dle Zauberin Kll'ke esselofsky ' f.)
1Ne Neigung rationalistischer Aufklärung zuschreiben können Ha lag
doch ahe uch die Wunder der Bibel und der Kirche C moralisch erklären
Die Wiederbelebung [oben Anm 189) Voigt übersieht dabei dass 1NEe
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schung des Quellenmaterials erortert aber auch das Problem der
besten Staatsform 248) rekonstruijert auf Grund der monumentalen
UVeberreste un der /eugnisse antiker utoren die Frühgeschichte
VO FIOI'CI‘IZ 244) un untersucht 1m Anschluss daran die Frage
Plinius (nat hist. 3.52) un Ptolemäus (geograph. sın
dabei seıne Hauptautoritäten ob ‘ Florentia - der ' Fluentia - als
die prıiımäre orm des Namens der Stadt Florenz gelten habe 245).
Nun ıst VO vornherein nıcht ausgeschlossen, ass ahnliche poli-
tische un historisch-archäologische Fragen tatsächlich bei den 7’u-
sammenkünften In Santo Spirito Zur Sprache kamen. Fine freilich
sehr flüchtige Andeutung dafür könnte möglicherweise ın der
Biographie Niccold Niccolis aus der Feder Vo Giannozzo anetti
sehen, ın der heisst, ass Niccolij seiınem Lehrer Marsıli neben
der Reinheit seınes lateinischen Stiles un eınem gediegenen theo-
logischen Wissen auch die Kenntnis der Geschichte remder Völker
und der seınes eıgenen L.andes (* historiarum et1iam tam externarum

qU am nNnOstirarum notitiam ) verdankte 246)_ Dabei ıst jedoch
beachten, ass Manettis biographische Skizze ftast eın halbes Jahr
hundert ach Marsıilis Tod geschrieben wurde 247) also eıner
Zeit,. da der ıtalienische Humanismus eın besonders lebhaftes In-
teresse für die Eirforschung der nationalen Geschichte bekundete

moralische Erklärung erdichteter Fabeln durchaus nicht uch ıne treie Inter-
pretation der Bibel 1m Gefolge haben IN UusSS,. UVebrigens spricht den erhaltenen
Briefen Marsilis, die unten noch eigens besprechen sind, ıne feste Haltung
ZU christlichen Glauben und ıne tiefe und echte Religiosität.

2‘l) Wesselofsky-
2‘l) Fbd Die Zuhörer nehmen Marsilis scharfsinnige Ausführungen

mıt grossem Beifall auf und spotten über die Kritiklosigkeit mancher mittelalter-
licher Chronisten, die 1n ihrer Unkenntnis zuverlässiger Quellen ihre Bücher: mıiıt
lächerlichen Fabeleien füllten. [Die Reaktion der Zuhörer wird folgendermassen
beschrieben: Udito quanto detto — € M ciascheduno lodava il dire verisimile

aprova(io, effando le molte truftfe balure da alcuni cronichisti POC pratich!
dotti, NZzı ignorantıssım!ı di queste COSC, mostrando per le loro j°) NO

Jetteratura auta, ne cogn!z]ıone PEr consequente d’opere altentiche notabili ; il
perche veNnneTO dire molte ‚"O“se frivole vancd, formando SuO1 sogn] deridevoli
e& largamente beffare ebd 239)

Ms) Wesselofsky
2lfl) kın Abdruck der Biographie, die ın Manettis Werk De illustribus longaevis

enthalten ıst, findet siıch bei ‚M MEHUS, ıta Ambrosii I raversarii (oben Anm |
LXXVI-LXXVIII Die betreffende Stelle steht LXXVI

247) Z ur Abfassungszeit siehe BARON, The Crisis (oben Anm 240) 585
Anm 22)
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un auch das Bild Marsilis als eınes Bahnbrechers auf dem Gebiete
humanıstischer Studien bereits feste Z/üge ıIn der Iradition an  —_
OImmMNnmMeEnNn hatte. Jedenfalls können die scharfen Formulierungen der
en politischen un historischen Ideen, wıe s1ıe SlCh ın den g -
ehrten Diskussionen 1 Paradiso degli Alberti finden, nıcht schon
dem Jahre | 389 un damıiıt auch nıcht Marsılji angehören. Wie

Baron 248) überzeugend dargelegt hat, ıst die Verwandtschaft
zwischen der Eirörterung ber den Anfang un die Frühgeschichte
der Stadt Florenz ın der Novelle des CGiuovannı da Prato un der
Behandlung desselben Ihemas ın Coluccio Salutatis Invectiva In
Antonium Luschum Vicentinum CNS, aAss Wesselofskys Er
klärung, die Ausführungen der Zzwelı utoren berührten sıch des-
halb ın eıner Reihe VO Punkten, weiıl beide aus den Lehren Mar-
sılıs geschöpft hätten, unmöglich genugen annn 249). /udem lässt
sich and VO Salutatis humanıistischer Korrespondenz ach-
weısen, wIıe dieser ın den Jahren 1m einzelnen den
schliesslich ın der Invectiva niedergelegten Resultaten kam 250).
Baron 25 1) weiıst ferner darauf hın, aAss der über die Girösse der
römischen Republik und den Niedergang des kaiserlichen Roms
handelnde Abschnitt ın 1NO Rıinuccinis 1mMm Jahre |1397/ abgefassten
Flugschrift Risponsiva alla Invettiva di Messer Antonio Lusco 252)
eın gCNaAUCS Gegenstück der 1mMm Paradiso dem Magister Luigi
Marsıliji zugeteilten Erörterung ber die Vorzüge un Nachteile der
republikanischen beziehungsweise monarchischen Staatstorm ıst
Seinen Betrachtungen ber die Geschichte Roms 1mMm Altertum und
der Stadt Florenz reiht Rinuccini ıIn der zweıten Hältte seıner

2‘8') Humanistic and Political Literature ın Florence and V enice at the Be-
ginning of the Quattrocento, Harvard University Press, Cambridge, Massachusetts,
1955, 8-24

“0) e Parallelstellen sind : Il Paradiso, Wesselofsky 230-243 und Colucecio
di Piero de lutati, Invectiva ın Antonium Luschum V icentinum, ed Moreni,
Florentiae 1826, 24-.26 Siehe uch Wesselofsky 2.219-233 dieser die wel
Stellen miteinander vergleicht.

250=) Siehe BARON, Humanistic and Political Literature (oben Anm 248) 21-24
>5 l) Ebd Anm und 25 vgl uch The C' risis (oben Anm 2

und 477 (Anm
252) Rinuccinis Responsiva ıst NU.: ın eıner unzulänglichen und anchen

Stellen lückenhaften zeitgenössischen italienischen Uebersetzung erhalten. Sie
wurde VO Moren1ı ZU:!  en mıt Sa utatis Invectiva (oben Anm 249) heraus-
gegeben. Siehe dort 99.250 Z ur Abfassungszeit der Respponsiva verweiıisen
wır auf BARON, The Crisis (oben Anm 2
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Risfponsiva 258) kurze biographische Skizzen berühmter Florentiner
esonders der etzten hundert Jahre ın allen /weigen des bürger-
lichen un kulturellen Lebens Nun sollte doch erwarten,
ass Rinuccini ıIn Anbetracht des Ihemas seıner Flugschrift wI1e
eın anderer Z/eitgenosse gerade für Marsılis geschichtliche Studien,
falls solche wirklich exıistlerten, eın besonderes Interesse bekurndet
haben sollte. Statt dessen ıst aber das Bild das VO Marsıili
entwirft, das eınes hinreissenden Predigers, der verstand, hu-
manıiıstische Bildungselemente für seıne Tätigkeit auf der Kanzel

verwenden.

Mit eıner solchen Fülle der Beredsamkeit unterrichtete
das olk ıIn der heiligen Schrift, aAss ın seıne Predigten alle
ebenso schönen wIıe nützlichen Aussprüche der Philosophen
un Dichter einflocht, mıt dem /iele, den Glauben stärken
un die Sünder bekehren 254) ;
Leider besitzen WIr keine direkten Nachrichten weder ber

die VO Marsılji 1m Humanistenkreis VO Santo Spirito behandelten
Unterrichtsthemen och ber die Art und Weise der VO ıhm DC-
pflegten wissenschaftlichen Mitteilung. ıne Andeutung darüber
dürfen WIr vielleicht In eınem Beitrag Niccolis ZUuU dem Gesprächs-
thema ın Brunis Dialogus ]] and Petrum Paulum Istrum 255) sehen.
Niccoli erzählt VO seınem Autenthalt ıIn Padua, wohin ihn "nıcht
viele Jahre ach Petrarcas Tod der Wunsch, dessen Werke
kopieren, geführt habe, un VO seiınem häufigen /usammentreffen
mıt Mitgliedern des paduanıschen Humanistenkreises. lle se]len ın
dem Urteil einıg DSCWESECH, aAss Petrarca WEBRCN seıner meisterhaften
Beherrschung beider Gebiete, der Poesie sowohl w1ıe der Prosa,
über dle antiıken utoren stellen sel och habe dieses Argu-
ment, sagt C SC}'IOD ın seıner Jugend au dem Munde Luig1 Marsıilis
gehört610  R. Arbesmann  Risponsiva  258)  kurze biographische Skizzen berühmter Florentiner  besonders der letzten hundert Jahre in allen Zweigen des bürger-  lichen und kulturellen Lebens an. Nun sollte man doch erwarten,  dass Rinuccini in Anbetracht des Themas seiner Flugschrift wie  kein anderer Zeitgenosse gerade für Marsilis geschichtliche Studien,  falls solche wirklich existierten, ein besonderes Interesse bekundet  haben sollte. Statt dessen ist aber das Bild, das er von Marsili  entwirft, das eines hinreissenden Predigers, der es verstand, hu-  manistische Bildungselemente für seine Tätigkeit auf der Kanzel  zu verwenden.  Mit einer solchen Fülle der Beredsamkeit unterrichtete er  das Volk in der heiligen Schrift, dass er in seine Predigten alle  ebenso schönen wie nützlichen Aussprüche der Philosophen  und Dichter einflocht, mit dem Ziele, den Glauben zu stärken  und die Sünder zu bekehren  254).  Leider besitzen wir keine direkten Nachrichten weder über  die von Marsili im Humanistenkreis von Santo Spirito behandelten  Unterrichtsthemen noch über die Art und Weise der von ihm ge-  pflegten wissenschaftlichen Mitteilung. Eine Andeutung darüber  dürfen wir vielleicht in einem Beitrag Niccolis zum dem Gesprächs-  thema in Brunis Dialogus II and Petrum Paulum Istrum *°°) sehen.  Niccoli erzählt von seinem Aufenthalt in Padua, wohin ihn ‘nicht  viele Jahre’ nach Petrarcas Tod der Wunsch, dessen Werke zu  kopieren, geführt habe, und von seinem häufigen Zusammentreffen  mit Mitgliedern des paduanischen Humanistenkreises. Alle seien in  dem Urteil einig gewesen, dass Petrarca wegen seiner meisterhaften  Beherrschung beider Gebiete, der Poesie sowohl wie der Prosa,  über die antiken Autoren zu stellen sei. Doch habe er dieses Argu-  ment, sagt er, schon in seiner Jugend aus dem Munde Luigi Marsilis  gehört :  ... quamquam et ante a Ludovico theologo homine sanc-  tissimo atque doctissimo idem audieram ’. Marsilis Methode wissen-  schaftlicher Mitteilung unterschied sich wohl von der mehr form-  253) Moreni S. 226-47.  254) Ebd. S. 227: ‘N& nelle divine commemorazioni & da essere taciuto della  Santa Iscrittura onore egregio, e di vita santissima Maestro Luigi de’ Marsilii,  il quale con si abondantissimo parlare al popolo la Santa Iscrittura insegnö, che  tutti cosi begli, come buoni i detti de’ filosofi, e de’ poeti, in aumentazione: della  fede, e conversione de’ peccatori insegnö”  255) Klette (oben Anm. 234) 2.78-80.q  IN et ante Ludovico theologo homine anc-

t1ssımo atque doctissımo 1dem audieram - Mar31hs Methode wıssen-
schaftlicher Mitteilung unterschied sich ohl VO der mehr form-

258) Moreni 226-47
25 l|) Ebd 227 057 nelle divine commemoOrazıon!ı da CSSCTC acıuto della

Santa Iscrittura egregl10, di ıta santıssıma Maestro Luigi de Marsilii,
l quale CO s1 abondantissimo parlare a popolo la Santa Iscrittura InsegnoO, che
tuttı COs81 beglıi, OImINne buoni detti de fılosofi de poetl, In aumentazıone della
fede, convers.ıone de peccatorı insegnö

255) Klette (oben Anm 234) 2.78-80
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gebundenen Art der auf Philosophie un T heologie beschränkten
Vorträge un Disputationen, wıe sS1e eıne Gieneration spater bei
den Augustinereremiten VO Santo Spirito unter CyC Beteiligung
auch der |Laj:enwelt VO den Magistern Vangelista da 15a un
Girolamo da Napoli gehalten beziehungsweise geleitet wurden 253).
Allem Anschein ach arecn Marsıilis Lehrprogramm un Methode
dadurch VO den bisherigen akademischen Gewohnheiten Ver-

schieden, ass sS1e sich stofflich nıcht auf das alte scholastische
Rüstzeug beschränkten un formal eıne reijere Art der Konver-
satıon, eıne Art VO Dialog zwischen dem Vortragenden und seınen
Hörern pflegten. Wır dürfen annehmen, dass diese treie, nıcht
gebundene Art der wissenschaftlichen Mitteilung Marsıli esonders
gut lag BCSASS doch nıcht 19188 eın umfangreiches Wissen, das

bereıtdank se1lınes phänomenalen Gedächtnisses ederzeit
hatte 25 7) sondern auch die natürliche abe einfältige Argumente
mıt eınem feinen und honetten Witz abzutun. 50 wurde eınes
Tages gefragt, w as die zwel kegelförmig zulaufenden Spitzen
(apices) der bischöflichen Mitra edeuteten. Humorvoll Aant-

wortete e ’ ass s1e des Bischofs gründliche Kenntnis des Alten
un Neuen 1 estamentes symbolisierten. Als der nalve, aber wichtig-
tuende Fragesteller 198848 auch die Bedeutung der ZzZweı der ück-
seıte der Mıitra befestigten und ın den Nacken des J] rägers herab
hängenden Bänder (redimicula) wıssen wollte, wandte Marsıli das
rhetorische Mittel der reductio ad absurdum und gab die mıt
Ironie gewüurzte ntwort ” Diese sich hinten der Mitra befind-
lichen und auf den Rücken des JT rägers ftallenden Bänder bedeuten,
ass der Bischof weder das Neue och das Ite Testament
kennt 258 Em anderes Mal benützte die W afte schlagfertigen

25 6) Veber diese Disputationen berichtet Naldo Naldi ın se1ıner ıta Jannottii
Manetti RIS ‘ Quotidie hebant ıbi [ın conventu Spiritus| disputationes.
Quotidie ın parıete sS1ve 1ın columna scrıptum adnotatum proponebatur, de
quibus esSsel rebus die disputandum - Siehe ferner Vespasıano BISTICCI,
ıte di 1OmMIN!ı illustri (oben Anm (iannozzo Manetti F V angelista da
Pisa und Girolamo da Napoli (d’Ancona und Aeschlimann 261, 527 dazu
Tiraboschi 3.139:; OIGT, Die W iederbelebung (oben Anm 3) 1.187 323 2.9)

257) Siehe ben Anm 237
Ä58) RUNI, De milıitia, ed Bayley (oben Anm 234) 380 Bruni handelt

ın diesem Abschnitt se1nes T raktates über die Angemessenheit des Gebrauches
VO: old und sonstigem Schmuck ın den Insignien des Ritterstandes. Dabei zieht

die dünkelhatte Dummhbheit jener |_ eute 1: Lächerliche, die glauben, dass
solcher Schmuck siıch dem J räger ıne besondere Kraft ver.eihe. | ie dafür
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Witzes, eınen enunzilanten ın die Schranken weiısen 259)_
eid un der Drang, sıch selbst ın eın besseres | ıcht setzen,
bewegten einen Jungen Menschen, eınen seıner Mitschüler, amens

Joannes 260) heimlich bei Marsıli der Undankbarkeit und der üblen
Nachrede ber ihren gemeınsamen Lehrer bezichtigen. Dieser
entlockte dem eifersüchtigen enunzjanten zunächst das Geständnis,
ass Joannes erst VOT eiınem Jahre kennengelernt habe, un fter-
tigte iıhn annn schlagfertig mıt der ıronıschen Entgegnung ab Es
nımmt mich wunder, ass du dich selbst fur welse hältst un
m1ch fur töricht erachtest, ass du glaubst, den Charakter un
Lebenswandel des Joannes innerhalb eınes Jahres besser kennen-
gelernt haben als T während der zehn Jahre, die mıt mMI1r
verbrachte ‘ 261)' In den Zzwelı Schreiben, die die Republik Florenz

Oktober un November 1385 Papst Urban richtete,
Luigi Marsıiliji als Nachfolger des zZzu Kardıiınal kreierten Angelo

Acciajuoli auf dem bischöflichen Stuhl VO Florenz empfehlen,
werden neben seıner gröossCcCnh Gelehrsamkeit un weıten Bildung,
seinem mustergültigen Leben als Ordensmann und seıner SCHgECNS-
reichen Tätigkeit als Prediger besonders auch seın Scharfsinn un
seıne Gewandtheit ın Diskussionen gepriıesen a

vorgebrachten Argumente seien seicht, sagt C} dass 81Cl'\ mıt ihnen schliesslich
alles beweisen lasse. Z ur Exemplifizierung bringt die obige Episode AaUu!: dem
1 _ eben Marsilis, “eines Meisters ın dem Gebrauch des urbanen Witzes ’ Die
Episode findet sich uch bei POGGIO, Facetiae (ed Basıl 1538 [oben Anm 231]

470)
25I) POcGGIO, Facetiae, e
360) Der hier genannte Joannes ıst offenbar mıiıt dem VO| Poggio ın seiner

Trauerrede auf iccold Niccoli erwähnten Joannes Laurensis (Giovannı di
Lorenzo) ıdentisch (sıehe oben Anm 231) ach der 1ın den Facetiae gegebenen
Beschreibung stammte CGilovannı Cl; OrenzZOo AaU: bescheidenen Verhältnissen. Unter
der Leitung se1ınes Wohltäters Marsıili oblag den ‘ studia humanıitatis mıt
solchem Erfo.ge, ut 0S VIr doctissimus evaderet .

2") Marsilis treie und ungebundene Verwendung des iocandı
[DDienste moralischer Belehrung (* loquendi: obiurgandi vaga quaedam ac soluta
lıbertas licentia ’) erwähnt uch Giannozzo Manetti 1ın seıner ıta Niccolis bei
Mehus loben Anm 246| LXXVI Siehe uch Poggios Leichenrede auf Niccoli
(ed Rasıil 1538 loben Anm 231] 271) Hier heisst mıt Bezug auf Niccoli:
“Morum autem severıtatem et loquendi harmoniam quandam, ın reprehendis
vatııs ıbertatem ab 1llo [Ludovico Marsilio] hausit, quı Trat promptissımus
paratıssımus ad vıtıorum obiurgationem

Die w el Schreiben wurden VO:! Wesselofsky (oben Anm 240) 1.305-309
(4 ppendice di Documenti Nr und 5b) veröftentlicht. Form und Inhalt beider
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Von entscheidender Bedeutung fur das Leben Luigi Marsilis
wWar neben der biologischen Erbmasse, die VO seinem Elternhaus
mitbekam, seıne Berührung mıt Petrarca. Sprosse eıner alten
guelfischen, 1mMm Stadtbezirk VO Santo Spirito "oltr Arno ansässıgen
un mıt Glücksgütern esegneten F amailie, die dem wirtschaft-
lichen un geıistıgen Leben der Stadt un der wechselreichen
Geschichte der Republik un der Horentinischen Guelfenpartei 1mM
Lautfe des 13 un | Jahrhunderts eınen regen und nıcht unrühm-
lichen Anteil gC  MmMeEN hatte 282) war 1ın eın gesellschaftliches
Milieu hineingeboren worden, In dem geıistige Interessen und poli-
tisches Denken 1m Sinne der republikaniıschen Institutionen der
Vaterstadt gepflegt wurden. Da bereits 1mMm Alter VOoO sechs Jahren
seınen Vater verlor 263) fiel die Erziehung des Kleinen der Mutltter
un den Verwandten 264) Es wWwWar eıner dieser Verwandten, der

Schreiben und besonders uch der TIon ın dem s]1e gehalten sind, lassen
keinen Zweilel, dass s]ı1e AauU: der Feder des Horentinischen Staatskanzlers Salutati,
des Freundes und Bewunderers Marsilis, stammen

262) Zur Geschichte der Familie Marsıili siehe CASARI, Notizie (oben Anm 230)
und Appendix Nr (Stammbaum der Famailie) und Nr (Urkunde über

die Immatriku!ation des Vaters [Bernardo| Luigis und seıner TE Oheime VO

väterlicher Seite [Lorenzo, Giovannı, Filippo| ın die mächtige Kaufmannsgilde
der Wollweber |Arte della Lana| VO | Juni 1313

2N) Bernardo Marsıili starb 1mM Jahre | 34  e Zur eıt seınes I1 odes wWaäar eıner
der rioren der Republik (ebd 21)

264) och viele Jahre spater gedenkt Luigi ın einem VO Paris Dezember
378 seınen fHorentinischen Freund Guido de Palagio gerichteten Briefe
puetätvoll se1ines Oheims Filippo Mar&h In diesem RBriefe rag (ırüsse
Guidos Vater auf un!' bemerkt, dass er sich ber die E'hrungen, durch die dieser
ausgezeichnet wird, ebenso treue wı1ıe ber dxe welche seinem Oheim Fi.1ppo
zuteil werden : VOSITO padre NO SCF1VO, perche jel VO1 bocca glı direte
meglio Der m1a 81 conviıene ; ed 10 di questo V1 priego. L’effetto 6, che
d’ogni Su esaltamento mı rallegro, NO altrıment!, che ; Filippo farei (ed
Sorio [unten Anm 277} 18) Filippo Marsıili wWaäal wiederholt Mitglied der
Signoria, übernahm ıne Reihe VO: Gesandtschaften und die Statthalterschaft
VO: Firenzuola 1mMm Dienste der Repubilik (CASARI, Naotizie [oben Anm 230]

27 Von 1353 bis 357 wWar ‘ Provveditore dell’opera de Duomo ‘ (siehe
die ‘ Ricordanze de Provveditore Filippo Marsıili bei GUASTI, S5anta Mana
del Fiore : costruzı:one della chiesa del campanile secondo documenti
trattı dall’ Archivio dell' Opera Secolare da quello di Stato, Firenze 1887

72-117) Die Aufgabe, dxe Arbeiten Dome, die fur ıne geTraume eıt
geruht hatten, voranzutreiben, wWar 1 Jahre 331 der rte della Lana anvertraut

worden ; siehe Giov. VILLANI, ( ronica 192 (Ausgabe Firenze 823 (oben
Anm 19] 5.244)
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den och nıcht der Kincheit entwachsenen Knaben bei Petrarca
eintührte. Der Dichter, der ın Anbetracht des allzu jugendlichen
Alters Luigis 19888  —_ zögernd dem Drängen des mıt ıhm befreundeten
Verwandten nachgegeben un Luig] mitempfangen hatte, fand
QrossSC>s Getallen dem aufgeweckten Knaben, ass dieser danach
och oft ıhm kommen durtte. Petrarca selbst erinnert Luigl
viele Jahre spater ın einem Fnde des Jahres 13/3 geschrie-
benen Briete s diese ersten Begegnungen und die Hoffnungen,
die damals L uig1s geıstıige Regsamkeit In seiınem Innern geweckt
hätte.

Adhuc PCNHNEC PUer CTIas, dum consanguıneo Ilo tuUO, VIro
onNnO et amıco IN iınstante ad perductus, aliquandiu PTO
[UOTUM [uUunc annoTrumı imbecillitate recusantem, ona S5D ıllico

implesti, ut cContra proposıtumque INCUIN tam 1MM-
arc amıcıtıam amplexus, SCDC exinde ad redeuntem ın
1€eSs aetius viderem, admırans, nde tibı ıd etatıs nOostre
-  amıcıtıe antia cupiditas, et SCDC 6C 1ın silentio, pOst etham
CUu' amıcıs, ıllud patrıs Ambrosıii repetens uer ıste s1 vixerıt
aliquid magnı erıt

Finer Anregung Fracassettis olgend, hat Casarı diesen Brief
eıner gründlichen Analyse unterzogen. Auf Girund ihrer eingehenden
Untersuchung ıst Nnu ohl 13472 als das Geburtsjahr Marsıilis gC-
sichert 266). Fbenso mogen WIr das Jahr 1350 der den Beginn des
Jahres 1351 als das |)Datum fur Luig1s erstes 7 usammentreften mıt
Petrarca annehmen 267)_ Der Ort der Begegnung ıst 1mMm Br1efe nıcht
genannt Dass nıcht Florenz WAaäal, geht au der Bemerkung des
Dichters hervor, Luig! se1 ach diesen ersten Begegnungen In seıne

266) Ep senil. 15.6 (ed Basıl [oben Anm 91] 2.732 ın der aseler Ausgabe
ıst dieser Briet d1e epistola ın dem Epistolarum Liber sıne titulo).

266) Notizie (oben Anm 230) 21-26 Casarı weiıst besonders auf den Satz ın
Petrarcas Briet hin, ın dem der Dichter klar auf das Alter Luigis 1 Jahre 373
anspielt. Luigi S€l jetzt ın demselben A :ter wıe eın Ordenspatron Augustinus,
als dieser sich fur ıne christlich-sittliche Lebensführung entschied: ‘ Sunt nım
pess1im1 1 quidam, qu] videri volunt optımı, quası ut alios, sıcut et Deum, et

conscientiam SUamn allant. Genulmae autem vıtae huijlus duces multos habes
utrıque tamen un suftecerit Augustinus, domesticus t[UUS dux, quem vides hac
1fSa {ua aetate CU erroribus et vıtııs iımpetu magnificentissime colluc-
tantem... (Ep senil. 15.6 ed Rasıl loben Anm 265] Nun wWwWäaTr Augu-
stinus ZUTX eıt seiner Bekehrung Jahre alt Wenn Iso Luig! 1 Jahre 1373
ın demgselbe! „ter wAarT, IN USS 342 geboren se1n.

281) Siehe CCASARI, Notizie (oben Anm 230)
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Heimat zurückgekehrt 268)' Dagegen könnte sehr gut Padua C
en eın enn Petrarca, der | 349 VOoO Jacopo da Carrara, dem
Herrn VO Padua, eıne Domherrnpfründe der dortigen Kathe
drale empfangen hatte, verweilte blS seıner Rückkehr ıIn die
Provence 1m Mal 1351 oft und c  NC ın dieser Stadt mıt der

se1ınessich nıcht 198848 WERCN der Gunstbezeigungen VON seıten
(Giönners Jacopo un dessen Sohnes Francesco, sondern auch WEBCH
seıner Freundschaft mıt dem paduanischen Bischoft IIdebrandino
Conti verbunden fühlte 269)°

Wie dem auch ımmer sel, Petrarcas Brief enthält das einzıge
direkte Zeugnis, das WIr ber die Kındheit Luigi Marsıilis besitzen.
Urkundlich erscheint eın Name zuerst ıIn zweı Finträgen ın den
Regesten des Generalpriors des Augustinereremitenordens Gregori10
da Rimini. Aus dem erstien LEintrag VO Juli 1358 erfahren WIT,
ass Luig Jas Augustinereremitenkloster In Rımini als Studien-
konvent angewlesen erhielt 270) In dem zweıten Fkintrag VO

August desselben Jahres wurde dıese Verfügung widerruten und
Luig1 für das Studium In seiınem Heimatkloster ın Florenz be-
stiımmt 27]). Luig hatte also diese Zeit das Probejahr, das SORC-
nannte Noviziat, beendet un wWäar bereit, ın einem der Studien-
häuser des Ordens seıne philosophische Ausbildung beginnen.
Petrarca erwähnt ıIn seiınem Brief das ausserordentlich jugendliche
Alter, ın dem Luig ın den Orden eiıntrat : In deiner frühesten
Jugend ast du den steilen und rauhen Weg des Ordenslebens
beschritten 272). Halten WIr diesen atz mıt eıner Bestimmung der
Ordenskonstitutionen ZUSaINIMNCII, die als Mindestalter für die Auf
nahme ın den Orden das I4 Lebensjahr ordert 2  7J), inden WwWIr

288) Ep senil. 15.6 (ed BRasıl (oben Anm 265| 5732 *“ I ransierunt ınterım
nnı plures: nıhiıl nım tam tacıte tamgque velociter trans:t diuque te ın patrıam
ITE VEeISO L[UO conspectu carul -

269) Zu Petrarcas Aufenthalt ın Padua VO: | 349 bis |35] siehe WILKINS,
Studies ın the Life and W orks of Petrarch (oben Anm 203)

270') Rom, Ordensarchiv # Die &E dicti mensı!s [iulii
fecımus ratrem Loysium de Marsıiliis, proviıncıle Pisane, studentem ıNn CONveniu

nNOsStIro de Arımino, de gratja speciali '
21) Ebd 107 Die dicta | V Ja meNns1is augustı tecimus ratrem

Loisium de Marsiliis de Florentia studentem ın CONVvVentuU fAorentino, cCassantes

gratiam super1us PeCI 110S factam de studio Arıminens] ’

INanle prıimo272) Ep senil. 15.6 (ed Basıl [oben Anm 265| Tu
altum ıter durae religionis ingressus

278) ( onstitutiones Cap XVI ed Venet (oben Anm 21) fo 2r ‘ Nullus
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Casaris Ansatz des Jahres 1342 für Luigis Geburt erneut bestätigt.
Es ergibt sich also für Luigis Jugendjahre bis | 358 olgendes Bild
| 342 Geburt ; 1350 der Beginn des Jahres 1351 erste Begegnung
mıt Petrarca : 1356 der Beginn des Jahres 1357 Fintritt ın den
Augustinereremitenorden 1358 Ordensprofess un Beginn des phi-
losophischen Studiums.

Die heutigen Bestände der Regesten der Generalprioren 1m
ömischen Ordensarchiv weısen ach 1358 Lücken auf un
seizen voll erst wieder mıt dem Dezember 1383 eın F ür
Nachrichten ber Luigi während dieser Periode sın WITr deshalb
auf andere Quellen angewılesen. ach Beendigung seıner philoso-
phischen un theologischen Studien verblieb zunächst och einıge
Jahre ın Florenz. In eıner sıch Jjetzt 1 dortigen Staatsarchiv befind
lichen Pergamenturkunde Vo Santo Spirıto VO 13 Juni 1371 wird

mıt dem einfachen Jitel ‘frater ‘ aufgeführt, hatte also allem
Anschein ach der Zeit och keinen akademischen rad 6I -

worben 274)' Sicherlich wWwWar auch Augenzeuge des 1m Juni des
selben Jahres ın seiınem Heimatkloster tagenden Generalkapitels
des Ordens 275). Gegen Ende 1373 inden wIr lhn General-
studıum des Ordens ın Padua wohin ihn seıne Oberen ohl
Beginn des akademischen Jahres 1mMm September ın Vorbereitung

Im Laute der ersten Hältftead ordinem nOostrum recıplatur 1Uun1ı0r annıs
des Jahrhunderts scheint 81Ch ıne mildere Handhabung i;eser Bestimmung
eingeschlichen haben, die dann ın den Additiones den Ordenskonstitutionen
kodifiziert wurde : "(CCirca sextumdecimum capitulum de tempore et qualitate
COTUM, quı ad ordinem recıpluntur, dispensamus, DUCTI ANnnNnOorTum undecim
rec1p1 possıt, et 11O0O 1norıs aetatis ’ (ebd fo 4|r) soch galt 1m allgemeinen
das Lebensjahr als die Norm fur die Aufnahme.

enthält 1m ersten eil die Regesten des Gregorio da Rımin 1
(Ordensgeneral 357-58) 1m zweıten durch Feuchtigkeit und Witterungseinflüsse

stark beschädigten eil dass vielen Stellen unleserlich geworden ıst,
Regesten se1ınes Nachfolgers Matteo d’Ascoli Siehe die Beschreibung
Vo In 255-59 Die Regesten der Generalprioren Ugolino
da Orvieto 1} Guido da Belriguardo und Bonaventura da Peraga
77-78) sowle der Generalvikare des Ordens Filippo da Mantua un
Nicola Amatrıce 1381-83 ind verloren. enthält den ersten Teil
der Regesten erster Eintrag Dezember | 383) des Bartolomeo V eneto (siehe
dazu 5.28)

374) Arch di Stato di Firenze, Pergamene di Spirito, 13 Juni 371
275) Siehe die Definitionen dieses Generalkapitels 4 471-76
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auf seinen spateren Aufenthalt der Pariser Hochschule geschickt
hatten 216).

Aus der Zeit VO Luigis Aufenthalt ıIn Padua sınd U:  N Zwelı
seıner Briefe erhalten. BCIdC sind seınen Aorentinischen Freund
Guido de]l Palagio gerichtet 277). Aus dem eınen, der De-

27U) In Padua traf ohne Z weife! Bonaventura da Peraga, der als Magister
dortigen Generalstudium tätıg wäar (siehe oben Anm 202)
27 1) Leider besitzen wIır heute 1U einen spärlichen est der Korrespondenz

Luigis. Abgesehen VO der lateinischen Epistola ad Carolum gl Francorum,
auf die wIır spater zurüc.  ommen werden (siehe unten Anm 309), umtasst das
rhaltene sechs Briete ın italienischer Sprache, die Luigi während seiıner Ab-
wesenheit VO: Florenz zwischen den Jahren 373 und 378 seınen Freund
Guido del Palagio chrieb Bei einem Manne, der rasch denken und
fühlen pflegte wıe Marsili, dem zudem eın Bedürfnis Wal, seıne Gedanken und
Empfindungen eiınem vertrauten Freunde auszusprechen, ıst der Briefwechsel nicht
U 1ne Quelle die Kenntnis se1ines Charakters, sondern gewährt uch
manchen ınteressanten FEinblick ın die religiösen, kul'turellen und politischen
Strömungen se1ıner eıt Handschriftlich sind die Briefe ZU.:  ()0 mıiıt denen d65
seligen (inlovannı dalle Celle aus dem Adelsgeschlecht di Catignano) überlietert.
[)a d1e Briefe ihres asketischen Inhalts kopiert wurden, liessen bereits die
ersten Abschreiber ıne Reihe Vo Dıngen weg, die rein persönliche Angelegen-
heiten 1n Luigis Beziehungen mıt seınen Freunden betrafen un' keinen auUs:!

sprochen erbaulichen Charakter trugen. Die Handschriften ind sehr zahlreich.
CASARI, Notizie (oben Anm 230) 102 berichtet über Handschriften allein
ıIn Aorentinischen Bibliotheken (Bibl Riccardiana: Nazionale : Medicea I1 au-
renzlana : Unter 1esen verdient die Pergamenthandschrift 11.1.102 der ıbl
Nazionale a U: dem Jahrhundert vgl MAZZATINTI, Inventari dei manoscriıttı
delle Biblioteche d’Italia [Forli 39) besondere Beachtung. Sle bietet ıne

verhältnismässig gute Lesung, mıiıt deren Hilfe der ext ın den Druckausgaben
manchen Stellen erbessert werden könnte. eitere Handschriften Anden sich

In der ıbl Nazionale 1n Neape!: b $ 49.17 ın der Bibl Vaticana:
Vat lat 4824 ın der ıbl Capitolare VO Verona: XIX Fur eın Ver
zeichnis der gedruckten Ausgaben siehe (’asarı - ferner Z AMBRINI,
Le R! volgari stampa dei secoli XI XIV, Au Bologna 1884, col 525
und 651: Bartolomeo Gamba BASSANO, Serie dei test: di lingua di altre opere

iımportantıiı nella italiana letteratura crıtte dal secolo XIV al hqah d Au
enezia 889 108 (Nr 586) und 183 (Nr 593) Waren die sechss Bnefe
Marsilis ın der handschriftlichen UVeberlieferung ZU!  en mıiıt denen des seligen
Giovanni dalle Celle egangel, erlebten bexde uch ihren ersten gemeinsamen
Druck, und ZW ar ıIn der VO 1 ommaso Bonaventurı besorgten Ausgabe der
Collazione dell’abate Isaac, Firenze 17  S Um den &”  nd inhaltlich anziehender

gestalten, fügte Bonaventurı noch ıne Ausgabe der genannten Briete und
gab diesem zweiıten eil des Bandes den Separattitel : Lettere del Beato Don
(‚ iovannı dalle Celle mImONAaCO Vallombrosano d’altri. Der ext der Briete ın
dieser Ausgabe liess je] wünschen übrig. Auch dle Ausgabe derselben In
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zember 1373 geschrieben wurde, entnehmen WITFr, ass schon
einıge Veit ıIn Padua weilte un ganz In seınen Stucdien aufging.

Dapoi NO V1 SCT1SS1 |seit seıner Ankunft ıIn Padua hatte
also Luig1 schon wenıgstens einmal Guido geschrieben],
ONO sStia SCINDTE ene de] 9}  o dell’animo, quanto
quella pa di che | uomo DUO sSsSececrec ojudice egli stesso, C10€
d contentament] nell; uUO1 esercC1z], essendo OCCuUDato CO di
letto ın quelle COSC, Cl; che S] prende onesto placere 278)'

Anton Mana BISCIONIS Lettere di Santı Reati Fiorentini, Firenze 17  ES steilte
kaum einen Fortschritt dar Belde Ausgaben litten schon adurch, dass ın ihnen
der ext des VO Mar51h August 375 u‘do gerichteten Brietes
der In seiınem etzten Telle enthaltenen scharifen Kritik der Misstände
avignonischen ofe VOoO der kirchlichen ensur stark beschnitten worden wWar

Finen wesentlich besseren ext jeferte ber eın Jahrhundert spater Bartolomeo
Sorio ın seıner Revision der Horentinischen Ausgabe VO: 1720 Wie die letztere,
enthält uch Sori0s Ausgabe, die 1845 als eın Band der Riblioteca Classica Sacra
jen, 1 ersten 'eil die Collazione dell’abate Isaac: der zweiıte eil mıt
eıgener Seitenzählung führt den Titel L ettere del Beato Don (‚i0vann: dalle
Celle etc., coll”’aiuto di varıe stampe 1nıss recate miglior ezione. Auch ıIn
dieser Ausgabe weist jedoch der ext des etzten Teiles des Briefes VO!

August 375 infolge der kirchlichen Zensur gan\nz erhebliche ] ücken auf
Unverstümmelt erschien dieser Brief zu erstenmal ıIn Anton Francesco [Donis
Prose antiche di Dante, Petrarca Boccaccio, etC.., Firenze 547 In Nneuerer eıt
erlehbte der Brief (in unverstümmelter Form) och drei weiıtere Ausgaben. Zam
brini veröftentlichte ihn 1n e]ıner Ausgabe VO U 25 Exemplaren unter dem
Titel Lettera del venerabil: aestro Luigi MQTSIII contro 121 della corte del
Papa, estio di lingua OTa idotto alla SUu!: era lezione, (ıenova 859 Selmi
ıIn eınem Artikel * Document:i cavatı dal I recentisti Cırca 4 potere temporale della
Chiesa Rewvista coniemporanea 1862) (auch als Separatdruck, Torino
1862) Tocco ın ınem Artikel Fraticelli ” TC"I stor. tal SCT., 1905)
33] (letzter Cll des Briefes - Wir zıtieren arsıilis Briefe 1m fo'-
genden nach der Ausgabe VO Sorio0 mıiıt usnahme des etztes Teiles des Brietfes
VO! August 1375, den wWIr nach der Ausgabe VO: Tlocco unter Berück
sichtigung des VO Zambrini und Selm:i gegebenen T extes anführen.

W1e Luig! Marsıili stammte Guido de Palagio au einer reichen, guelfisch
gesinnten Kauftmannstamilie ın Florenz. Ungeachtet der Zr OSSCI Arbeitsfülle, die
seıne ausgedehnten Handelsgeschäfte mıt sich brachten, fand Zeit, niıcht NUr

literarische Interessen pflegen, sondern sich uch politischen Leben seiner
Vaterstadt beteiligen. Auf das tiefste VO' der Wahrheit des Christentums ber-
eugt, verwendete dieser edie Mann einen grossecn eil selıner Handelsgewinne
für karitative und relig1iöse 7 wecke Fs iıst nıcht ausgeschlossen, dass die Freund
schaft zwischen Luigi und Guido bis ın die eıt ihrer rühesten Kindheit zurück-
reichte (sıehe dazu (CCASARI, Notizie loben Anm 230] 43

278) Sori0 2
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Der andere Brief der nu ın sehr gekürzter orm un hne
Angabe des |)atums auf un gekommen ist, mMa derselbe se1ın,
auf den sich Luig1 ın der oben zitlerten Stelle bezieht Dapo:i NO

V1 scriss1i ) Beide Briete geben ul eın Bild VO Luig1 als
Ordensmann un VO seıner Eiinstellung ZUT Diesseitswelt un ZUTC

irdischen Aufgabe des Menschen. In ihnen dasselbe gllt auch
VO seınen übrigen Briefen betont Luig1 ımmer wieder die rechte

der himmlische Wert 111U55$5Ordnung ın der Bewertung der (iüter
ber den irdischen, die Seele über den Leib gesetzt werden. Wenn

Vo der Welt un ihren ‘trügerischen Hoffnungen (Iusinghe)
spricht, ıst Au dem anzen Zusammenhang klar Ass 1er
die Welt nıcht als den Schauplatz der kulturellen Tätigkeit des
Menschen tasst, sondern die Welt ım sittlich-relig1ösen Sinne 1m

Auge hat, insofern S1e gottentfremdet geworden ıst un den
Menschen der Erfüllung seıner höchsten Aufgabe verhindert.
In cdiesem Sınne schreibt ıIn dem undatierten Brieft ber sich
selbst

Delle lusinghe, ch’il mondo fa all’amico vVOSLTrO, V1 scriverö
PeCT agı0 an gli dite, che’] vischio nNnO prende altro che
gli uccelli. che volano basso, nO quegli, che pOsSsoNo ıre
nostra autem conversatio In coelis est Conchiudo, che peT YT1-
medio attenda quello, che ode ogn] mattına ıre agli
altrı, C10€ sSsursum corda, C10€ s1an©O levatı cuorı NO

219).ascoltino ]ı susurrı le lusinghe dı queste COse vili basse

In demselben Sinne ermahnt seınen Freund ın dem Briefe
VO Dezember 273 die Welt verachten, un bekennt VO

S1C. selbst

questo dico, che d’ogni Su tatto |del mondo| m1 fa
solo nell ’ oziıo0 litterale [TUOVOogn] c venıre magglore odio

alcuno diporto, perche ın qU«Cllo 81 ragıona parla dell’altra
vıta 280).
In Padua erlebte Lung1 die [9)} Freude, Petrarca, mıt dem

seıt seınen Kindheitstagen nıcht mehr zusammengekommen WAarl,

wiederzusehen. Der Dichter hatte sich während der damals zwischen
den Paduanern un Venezijanern ausgebrochenen Feindseligkeiten
aus Furcht VOT der das offene Land brandschatzenden Soldateska

21l) Sorio
280) Sori0 20
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VO Arquä ın das sichere Padua begeben. In seınen beiden Briefen
Guido de] Palagio erwähnt Luigi nıchts VO diesem /usammen-

treffen mıt Petrarca. och wıssen WIr darüber au dem schon VO

un  N zıtıerten Bnef 281) den der Dichter ach seıner Rückkehr In
eın Heim ın den euganeischen Bergen Luig1 schrieb Der Brief

VO der aufrichtigen und ausserordentlich wohlwollenden
Teilnahme, mıt der Petrarca die Laufbahn seınes Jungen Freundes
verfolgte. Er ruft die Tage iıhrer ersten freundschaftlichen Bezie-
hungen 1Ns Gedächtnis zurück, spricht annn seıne herzliche Freude
darüber AaUs, ass ıhm vergonnt WAaäarT, Luig! ach vielen Jahren
wiederzusehen, zumal seıne damals geweckten Hoffnungen NnNnu
ın Erfüllung gıngen, un ermahnt ihn, auf dem VO lhm gewählten
Lebensweg beharrlich voranzuschreiten. Er ordert ihn auf ber
der Theologie nıcht die literariıschen Studien vernachlässigen ;
enn eın Theologe musse weıte, Ja geradezu unıversale Kenntnisse
besitzen. Alles Wissen se1 In Wirklichkeit eın DTOSSCS Canze un
komme etzten Endes VO (Ciott. Er empfiehlt Luigi die Lektüre des
zweıten Buches VO Augustins De doctrina christiana, das gerade
ber dieses Ihema handle 282). Der Brief schliesst mıt einem be
sonderen unsche des greisen Dichters eın Junger Freund möge
sıch ach Beendigung seıner theologischen Studien eıne Arbeit
machen, die (Petrarca) selbst nıcht mehr vollenden könne, nam-
ıch die Abfassung eınes Iraktates Contra ane lllum rabidum
Auerroim, quı furore infando cContra dominum UuUum Christum
ontraque catholicam fidem latrat collectis undique blasphemiis
e1us quod ut CI1S 1am coeperamus . Er bittet, ass das vollendete
Werk lhm gewidmet werden moge, gleichviel, ob noch Leben
oder schon LOL SC1 283)' DCI' Brief ıst insotern VO Interesse., als WIr
daraus erfahren. ass Petrarca S1C. einmal mıt dem Cedanken trug,
eınen JIraktat AÄAverro&s schreiben. Die chlussworte dürfen

3!l') Siehe oben Anm 265
181)_ Ep senil. 15.6 (ed Basıl (oben Anm 265|] „34) CCe UNnC PUeCr

INECUS ad rediit... lam luven!]s, 1am . j R lam NO de te ıgıtur D'  ’
sed D'  o simulque gaudeo. Est nım presentis boni TM1OINE gaudium, SDECS tutur:i.
Focce 1a VIrlıs magnıs eneOo, AX1ımıs INO tenebo... Expedit theologo
eter theologiam et1am multa NOS:!  e 1M0O 81 erı possıt, pPpCNeE OMNnN1a..., certie
sıcut unus - est [Deus Cu! omnıa subsunt, 8S1C un est J1entı.a de®Deo CUu1 bone

lie subsequunt. De his amen libro secundo de doctrina christiana 1pse
ıdem disputat Augustinus. Lege CIg O de illius consilio... ’

2!8) Ebd
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vielleicht oga gedeutet werden, ass Luigi ıhm bei der amm-
lung VO Material]l behilflich gewesen WaT. Wie dem auch immer
8el, Luigi kam nıemals dazu, Petrarcas Plan verwirklichen un

dessen Wunsch erfüllen. och beantwortete umgehend
den Br1ef des Dichters enn dieser sandte 1hm bereits Januar
1374 eınen zweıten, diesmal kurzen Brief au dem WITr einen
Schluss auf den Inhalt VO Luigis Antwortschreiben auf Petrarcas
ersten Brief ziehen können.

Merita de te [ — amıce, qUa«e multa OINMECMOTAS, DacCce
tua dixerim, nulla sunt penıiıtus, ‚S,  nısı quod ab 1Dsa tua pueriıtla
Te dilexi, nesc10 quid 1am tunc praesaglens, et NUNC magıs
magıs In 168 diligo, cıto 1am qualem ıIn te CUDI1O virum SDEC-
tans 284).
Petrarca geht ann auf Luigis Bitte, 1]'1m eıne Kopie der augu-

stinıschen Confessiones überlassen, eın und schenkt ıhm das
Taschenexemplar, das eınst selhbst als Junger Mann VO dem
Augustinereremiten Dionigi da Borgo Sepolcro als abe
pfangen 285) un während all der Wanderjahre seınes Lebens STIEeISs
mıt sıch geführt hatte. /war habe } schreibt C durch den langen
und häufigen Gebrauch gelitten, aber erfülle iıhn mıt Genugtuung,
ass das Buch das au eiınem augustinischen Hause gekommen
SCI, NUu wieder ın eın solches zurückkehre 286).

Veber eınen der Besuche, dle Luigi dem greisen Dichter während
seınes Aufenthaltes paduanischen Generalstudium abstattete,
sınd WIT durch eıne Randglosse unterrichtet, die Petrarca ın seiınem
sıch Jetzt ıIn Oxford befindlichen F xemplar der Kaiserviten des
Suetonius notierte. Gelegentlich dieses Besuches brachte Luig], der
das Interesse seınes väterlichen Freundes den Hiltswissenschaften
zur Eirforschung der antiken Geschichte, besonders auch der

3M) Ep senil. 15.7 (Francisci Petrarchae epistolae selectae, ed Johnson,
Oxford 023 194)

2M) Siehe oben Anm
286) Ep senil 157 (Johnson 194) SacDeI pPET fere Italiam

Gallias Germaniamque circumtuli, ıta ut 1am INC.  0V Ilber unum

CSse viderentur, 8S1C inseparabiles I1SU pepetuo Facti eran Dicam 1e mirabilem,
siıleam lapsus Auminum errarum, seme!| ad icaeam Vari sub

Auctibus marıs fuit, actumque Trat haud dubie 181 utrumque praesent! periculo
Christus erıpuisset. Sıc eundo et redeundo senuılt, ıta ut 1am seNe

sS1ıne ıngenti difficultate legi nequeat, et unNnNnc tandem b Augustini domo digressus
ad eandem redit, NuncC ecum peregrinaturus, ut TEeOT
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Numismatik, kannte, für dessen Münzensammlung eiıne römische
Goldmünze, mıt deren Hilfe Petrarca ann eınen Punkt ın der
Geschichte des julisch-claudischen Hauses aufzuklären suchte. Im

Kapiıtel seıner Tiberiusbiographie berichtet Suetoni1us, aAass ıbe-
r1us auf Drängen des Kaijisers Augustus seıne glückliche LEhe mıt
Agrippina, eıner T ochter des Agrippa und FEnkelin des tticus,
auflösen un die WECBECN ihres lockeren Lebens berüchtigte Julia,
die verwıtwete Tochter des Kaisers, heiraten musste. Dazu schrieb
Petrarca die folgende gelehrte Randglosse, ıIn der nıcht VCI8ASS,
auch Luigis wohlwollend gedenken

Agrippinam anc S1C. dimissam pOst Julie et Augusti obi
tum reduxit et UXOTECIEN et Augustam habulit. Fit hoc quidem,
quod memıner1ım, NUsSsqUam leg1 ıIn libris se pate Nnum1s-
mate [>10| quod mich:; ( advexıt frater | ucdovicus sanctı
Augustin: et INEUS 281).

Ausser mıt Petrarca un Guido del Palagio stand Luilg1 während
seiınes Autenthaltes ın Padua auch mıt Boccaccıo 1m brieflichen
Verkehr. Petrarcas Schwiegersohn Francescuolo da Brossano teilte
Boccaccıo den Tod des Dichters mıt Boccaccıos Antwortschreiben
VO November 374 ıst erhalten. arın spricht seıne TOSSC Be-
wunderung für den Freund un zugleich seıne Besorgnis für
die pietätvolle Erhaltung der Werke des Dahingeschiedenen au  N

un bittet Zu Schluss Francescuolo die /usendung VO Kopien
zweler Briefe, die ach eıner m Vo Luig Marsıilij gemachten Mit-
teilung ZwWarTr 1hn abgegangen, aber irgendwie auf dem Wege
verlorengegangen se]jen  *  x Misit amen 1pse [Petrarca| ambas has
lepistolas], ut frater | _ o1sıus nOoster de ordine Heremitarum ASSC@-

rıt 288)
Als Petrarca | Juli 1374 starb. war Luigi nıcht mehr ın

Padua Er Wäal ohl] ach Beendigung der Vorlesungen das
herkömmliche Datum WäaTlr das est Peter und Paul Juni

2!1) Das Suetoniusexemplar Petrarcas ıst heute ıIn Oxford F.xeter College,
Die Gilosse steht auf fo 24rb_ Siehe dazu BILLANOVICH, Nella

biblioteca de Petrarca ”, Italia Medioevale Umanistica 1960) und das
Faksimile der Glosse e Tafel {nach 36)

286) Ep XXIV (ed assera [oben Anm 26| 227) Die beiden Petrarca-
briete, VO! denen ıch Boccaccıo Kopien erbittet, sind senil. R und

Ep senil. 17.3 enthält Petrarcas freie lateinische ersion VO! Boccacc10s
Decameronenovelle Grieselda.
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sofort ach Paris abgereist. So erreichte 1hn ort die Nachricht
VO ode des Dichters Er antwortete seinem Freunde Guido del
Palagio, der lhm die JIrauerkunde mıiıtgeteilt hatte, | Sep-
tember |374 289). DCI‘ Brlef enthält eiıne kurze, aber tiefrempfundene
W ürdigung des VO ıhm verehrten Meisters. Petrarcas blosse
Anwesenheit genügte, schreibt S jeden auf den Weg der
Tugend leiten PDer certo sola la SU. era sufficiente
SPIONE sospıgnere ogn] anımo cammıno dl; vırtu 290)' Ehr.
liche Entrüstung spricht aus dem Tadel, den seınen fAorenti-
nıschen Mitbürgern zuteil werden lässt s]ı1e hätten ın ihrer Kurz-
sichtigkeit dem grosscn Manne dessen Lebzeiten die lhm wC-
bührende Anerkennung versagt nıcht einmal Jezt schienen s]ıe
ihrer eigenen Ehrenrettung bereit se1nNn, ihre Pflicht gegenüber
den sterblichen Resten des Dichters erfüllen 291).

I.lCh ın diesem Brlefe trıtt Luigis tiefreligiöse Haltung hervor.
Mit besonderer Eindringlichkeit ermahnt seınen Freund, nıcht
In der Welt und ihrer Arbeit unterzugehen und die letzte un
höchste Aufgabe des Menschen, die Rettung der eıgenen Seele,
1m Auge behalten, eiıne Aufgabe, die der Mensch ohne gott-
lichen Beistand nıcht eisten imstande sel

289) Guido befand sıch damals In Venedig, wohin sich miıt seiner Familie
Vor der ıIn Florenz ausgebrochenen Pestepidemie geflüchtet hatte

290‘) Sorio
2‘Ol) Ebd ' Non ha NnNO 1ı cittadin; di Firenze voluto provarlo;

hanno voluto, NO hanno saputo volere... F, OTa 9103 O, che s]1enO plu sollecit;
tare a] P'  s che per addietro s81enO statı Ftare rlverenzla all’uomo iıntero,

quando Ja pıu nobile parte v era presente. Vorrei, pIU CI d loro
che per altro, a.meno tardı S1 destassero fare Su dovere ' Fın Jahr später
kommt Luig: nochmals auft den ausserordentlichen Z auber sprechen, den
Petrarcas Persönlichkeit auf seıne Umgebung ausstrahlte. In se:nem August
375 Guido geschriebenen Briete bedauert ©  - dass ‚V  N seinem Freunde Nn1ıe
vergönnt WAarT, den Mann persönlich kennenzulernen, und trostet ihn mıiıt
der au christlicher Glaubensüberzeugung geborenen Hoffnung : Ma PCI
la grazlia di Dio, VOl 10 CO. SPECO nella cIa ıta C1 rivedremo: a'lora CO DIU
festa piu consolazione prenderete placere Cl; Iu (Sorio 29) Luigis Verehrung
für den toten Meister spricht uch AU: dem Titel den iıhm Öfters 88l seinen
Briefen gibt Ehrfürchtig nennt er iıhn Z  1ı MmM10 Signore * Auf die fast andächtige
Verehrung, die Petrarca bereits Lebzeiten VO se:ten seiner Freunde und Ver-
ehrer zutei| wurde, haben wIır schon ben bei der Besprechung der VO Bonaven-
tura da Peraga ehaltenen I rauerrede auf den Dichter hingewiesen.
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questo dico, perche nNnO solo fare, peNsare
4 ene s1amo PeCT nNnO1 sufficienti : per la divina grazla C e
ato 4 volere > 4 compilere 4 buono OPpEeTar  , pPeTr lo quale
Dio m rende s1 abbondante prem10, Com e, eterna CSa per
temporale, celestiale PCT terrena, per picciola, cCOosa anza

mısura. Di queste CIC g1uste, che (0)010 quası la materıa,
la grazlia dı Dio (D COINE la scolpitura de]l T' che forma alla
moneta, di ch: 10 parlo ; prıego Iddio V1 dia ad arrıcchire
PCTI S1 fatto modo, che bastiı ad VOI®G parte In quello terreno,
OWV! tuttı OSsCggONO Clascuno O, anza quıstione
anNnza inviıdia. questo Ane S1 de volere vıvere, che C1O0,
ch S] fa adopera In questa vıta oltre questo, (D morire
NO vıvere 202)'
In einem spateren Brief (Paris, I8 Aprıil trostet Guido

Cyac der Rückschläge, die dieser ın seınen geschäftlichen Unter-
nehmungen erlitten hatte, mıt dem Hinweis, aAss CGiott solche
Prüfungen seınen Freunden deren Läuterung schicke.

Hoe altresi ınteso delle vıisıtazıon]ı di Dio, pPer le quali vha
tocch; nelle mondane ricchezze : questo piccolo danno,

le spirituali OonNnO salve, PeCI eserC1zZ10 C pacıenzla ONO

queste accrescıute, quella perdita q} cagıone di grande acquısto.
Alcuna volta Dio la Su sıgnorl1a mMOsStIra ın picciole COSe:e, perche
nelle grandi Y SUÜU): timore 11O t+esca Cl mente perche vuole
gli amıc]ı SUO] perfetti, 110 gli basta insegnar loro emperata-
mente la prosperitade, NO gl; fa fortemente sofferire
le COse«e AaAavverse 203)l

Wenn eın Jahr spater (iuidos wirtschaftliche Lage sich wieder
überaus günstiıg entwickelt hat‚ beglückwünscht ihn Luig]

Dezember 378 dieser günstigen endung der Dinge, VOI -

g1sst aber dabei nicht, iıh daran eriınnern, aAss die irdischen
Glücksgüter freie Gaben (iottes selen un nNnu insoweıt eınen Ligen-
wert besässen., als der MCHSC}I durch ihren rechten Gebrauch eın
etztes übernatürliches je] verfolge, nämlich die Ehre (iottes un
die eigene Selbstheiligung.

Ora PEr la SUu.: ograzla, NO solo Iddio v ha guardati da
male, oltre questo, per b A  pIU su liberalitade, v ha crescıuto
NO -  C ene temporale questo (D beneficio Cl; Dio orande
In molto magglore ne] Su frutto, 11 quale (D la Ahilicıtä

202) Sorio
298) Ebd
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perpetua, alla quale 81 perverrä, DEr chi la presente NOTE
del SÜ: attore usatia Avra 294)_

In diesem Zusammenhang INUusSs eınes besonders sympathischen
Zuges ıIn Marsıilis Charakter gedacht werden, nämlich des WAarTrImMel),
menschlichen Interesses, das den Lebensschicksalen seıner
Freunde nımmt. Immer wieder erkundigt sıch ın seınen Briefen
ach iıhrem Befinden, freut S1C. ber ihre Lirfolge und findet eın
Wort des I rostes un der Ermunterung, wWenn sS1e VO Unglück
un Misserfolgen heimgesucht werden. hne diese Freundschaft,
schreibt C würde sich selbst ın Florenz wIıe 1ın eıner W üste
befindlich fühlen.

Wer diese Briefe hne Vorurteil liest, annn sıch nıcht VO  — dem
AU ihnen sprechenden tiefrelig1ösen Geist, der doch wieder wirk-
lichkeitsnahe ISt, verschliessen. Diese tiefrelig1öse und zugleich
lebensnahe Haltung un die krisenschwere kirchenpolitische Lage
der Zeit mussen In Betracht geZOgCMHM werden, eıner objek-
tıven Beurteilung des berühmten Briefes kommen, ın dem Luig!
Marsıili sıch mıt eıner freimütigen un geradezu rücksichtslosen
Oftenheit über die aus dem Aufenthalt der Päpste ın Avignon SIC.  h
ergebenden VUebelstände ausspricht. Der Brief ıst August
1375 ıIn Paris geschrieben und gleichfalls Guido del Palagio
gerichtet.

Luigis Pariser Aufenthalt hiel ın die etzten Jahre des avıgnon1-
schen Exxils der Päpste. Bei aller Anerkennung der Tätigkeit
der französischen Päpste für die Ausbreitung des Christentums ın
Nordafrika, 1 nahen un fernen ÖOsten, fur die Wiedervereinigung
der Griechen mıt der Kirche, fur die Abwehr der 1ürken un für
die VO denselben Päpsten ausgehende Förderung der Kunst und
Wissenschaft annn nıcht geleugnet werden, aAss siıch dieses Fxil
verhängnisvoll für das Wohl der Gesamtkirche ausgewirkt hat Die
Lostrennung VO seiınem natürlichen Boden, Rom, und damit VO

eiınem eıl der urzeln seıner ınneren Kraft, hatte die Stellung
des Papsttums als der höchsten kirchlichen Autorität ber den
Nationen wesentlich geschwächt. In der öffentlichen Vleinung, die
jeden der ın Avignon residierenden Päpste mehr oder wenıger als
eınen Vasallen der französischen Krone beargwöhnte, wWar das An-
sehen des Heiligen Stuhles tief gesunken. /u diesem politischen

104) 17
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Misstrauen kam die Kritik der prunkvoller werdenden avıgnon1-
schen Hofhaltung un der Widerstand der Völker die unge-
sunde Entwicklung des kurialen Steuerwesens und Stellenbesetzungs-
rechtes. In talien vollends hatte das Fehlen eıner starken über-
geordneten Macht einem politischen Chaos geführt, ın dem
sıch die Parteien gegenseıtıg ın brudermörderischen Kämpfen Z -

eischten. So ıst erklärlich, aAss zuerst gerade ıIn talien. das
durch die Verlegung des Papstsitzes ach Avignon seınes Finheits-
prinzıpes beraubt worden WAarl, Stimmen laut wurden, die aut eıne
Zurückführung des päpstlichen Stuhles ach KRom drängten. Dle
Forderungen selbst zeıgten eınen überaus vielseitigen Charakter, Je
nachdem s1ıe VO reın relig1ösen der politischen Beweggründen
der eıner Mischung beider ın den verschiedensten Abstufungen
un Schattierungen eingegeben aren Tatsächlich hatte schon
Urban persönlich eın edier und heiligmässiger Mann,

den Widerstand des französischen Königs un der franzö-
sischen ardinäle, aber ZUr Freude aller kirchlich un national (38-
sinnter ın talien 1m Jahre |136/ wieder seınen 1tz 1ın Rom g -
OINIMNECI), wWwWar jedoch 1mMm Herbste 1370 entmutigt, weil der
Schwierigkeiten ın der parteızerrıssenen ıtalienischen Halbinsel nıcht
Herr werden konnte, ungeachtet der Warnungen der wahren
Freunde der Kirche ach Avignon zurückgekehrt, ıh bereıits
1m DDezember desselben Jahres der lod ereilte. Die unheilvollen
Folgen der Schwäche Urbans, der Rom bald verlassen hatte,
mMmUSSIEe eın Nachfolger Gregor 1370-78 tragen. Unter seiınem
Pontihkat gerlıet die weltliche Herrschaft der Päpste ın talien ın
cdie ausserste Gefahr, besonders da sich 19888 dle mächtige Republik
Florenz, eınst die reueEestie Bundesgenossın des päpstlichen Stuhles,

die Spitze der Öpposition stellte un die päpstlichen Untertanen
ZUr Empörung das Regiment der französischen Kardinal-
legaten auftorderte. Als der Papst miıt schärtsten Mitteln dem Auft-
stand entgegentrat, gıng eiıne Welle nationaler Bewegung durch das
a  ZC Land und brachte den Gegensatz zwischen Italienern un
Franzosen ZU oftenen Ausbruch.

So standen die Dinge, als Luig! August 1375 darangıng,
seiınem Freunde Guido del Palagio schreiben. Als ıtalienischer
Patriot und treuer Sohn seıner Vaterstadt hatte mıt Interesse die
Wechseltälle des Aorentinischen Handels ıIn Frankreich und ın den
nordischen | ändern verfolgt und, als 1hn 1mMm Sommer 1375 eıne
uns unbekannte Angelegenheit ach Brügge, dem nördlichen Welt-
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markt des abendländischen Handels, geführt hatte, sich Ort
und Stelle VO den schweren Verlusten überzeugen können, die
Guido un andere Aorentinische un italienische Kaufleute BC-
troffen hatten. In seınem Brief ermahnt zunächst seınen Freund,
das erlittene Missgeschick mıiıt christlicher Ergebung ın (iottes Willen

tragen. Diese Rückschläge, schreibt S se]len allerdings nıcht
alleın auf Kosten der 1m Handel üblichen Preisschwankungen
setzen, sondern besonders auch der Unredlichkeit der ausländischen
Kaufleute zuzuschreiben, zumal heute eın Verlass mehr auf tremde
Regierungen sel enn die weltlichen Herrschaften kümmerten sıch
nıcht die Besserung der Sitten ihrer Untertanen, sondern selen
NUr darauf bedacht, deren Taschen leeren und ihre eıgenen
füllen, un das se1l der Grund fur die zunehmende Sittenverderbnis
ın der Welt Bis diesem Punkte liegt offenbar überhaupt nıcht
ın der Absicht Luigis, sich ber die Missbräuche avignonischen
ofe aussern enn fährt ın seinem Briefe fort

Veber die geistlichen Herrschaften spreche M nıcht au

Gründen der Ehrfurcht uch ıst nıcht meıne Aufgabe, och
habe 1C. Hoffnung, aAss das Reden VO Nutzen eın wer .

Giott jedoch welss alles

ber ann ann den ın seiınem Innern aufgespeicherten
tiefen Unwillen doch nıcht zurückhalten und brandmarkt mıt den
schärfsten W orten die unbegrenzten Geldforderungen der avignon1-
schen Kurie 296)' Mit tiefem Schmerz beklagt die Habgier dieser
unwürdigen Diener der Kirche, unter der Pietro poverello '
leiden habe ass au  N den fortwährenden eldsammlungen für
ihn nıchts übrigbleibe. /um Beweıs beschreibt Lulg1 den traurıgen
/Zustand der Kirchen ıIn Oom, die verwahrlost un dem Vertalle
ahe selen. F ür den verschwenderischen Geldaufwand Avignons,
fährt tort, genugten allerdings die freiwilligen Gaben der Christen-
eıt die Apostelfürsten Peter und Paul nıcht mehr tatsächlich
würden dafür selbst die Schätze des Lydierkönigs Krösus nıcht
hinreichen oder die Schenkungen Cäsars die Stadt Rom der

255) Ebd ‘ Delle sıgnorıe spirituali 910) parlo per evereCNZi perche
NO mı OCCAa, NO D'  y che'’] dire y10VaSsse ; ddio tutto

296) [Ja dieser ell des Briefes bei Sor10 NUu. ın sehr verstümmelter Form

gegeben wird (siehe ben Anm Z3. zıtıeren WIT 1 folgenden nach Toccos

Ausgabe des letzten Teiles des Briefes mıt gleichzeitiger Berücksichtigung des
VO:! Z ambrini und Selmi erstellten lextes (siehe ebd.)
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all die Werte, die Nero In lhl' zerstorte 297). Etwas spater ıIn dem
Briefe kommt Marsıili auf die Stimmung ıIn den germanischen Län-
ern sprechen un auf den Widerstand, dem ort die mannıg-
fachen Geldauflagen der Kurie begegneten 298)_ Su Unrecht haben
einıge Forscher., N auch Voigt 299) au  N diesen Zeilen die
Folgerung ziehen wollen, ass Marsıli der Selbständigkeit der natıo-
nalen Kirchen das Waort geredet habe Nichts berechtigt dieser
Annahme enn AU dem aNnzZEN /usammenhang geht klar hervor,
ass Marsxhs Kritik 1er 1U das kurijale Abgabewesen g -
richtet War Als 1378 das [0)  C Schisma ausbrach, gramte sich
Luig1 ber die unseligen Folgen der Spaltung un schrieb De-
zember des Jahres Guido de]l Palagio

Delle novıta dı santa Chiesa 9124 molte ragıon] ha chi NO

DUO altro, da plagnere Cristo PTrCgare, che ©2 dla uniıtade
fine alla cısma sic) 800)_

Eindlich INUSs och esonders hervorgehoben werden, aAss Mar-
sılı seınen Freund ZUuU Schluss ausdrücklich bittet, diesen el seınes
Briefes als vertraulich behandeln und iıhn nıcht einfachen Leuten
lesen lassen, da diese ihn missverstehen und daran Aergernis
nehmen könnten. Guido gegenüber habe frei gesprochen, da

sıch auf dessen Klugheit un abwägendes Urteil verlassen könne.

lo detto molte COseEe maı NO verreı Aine NO

taglıassı, perö COS1 fo aVvvVlsOVI1 che questa della
ettera NO veggıano gli semplici che piglierebbero schan-
dalo, de] VOstro conoscımento NO mı foss] fidato, 19(08)]

avreı parlato 801).
Marsıili wWar also weıt davon entfernt, sıch zu öffentlichen

Dolmetsch der italienischer PatriotenGefühle übereifriger
machen. Dabei soll nıcht ın Abrede gestellt werden, aAss ıIn
seınem Urteil VO seiınem grosscn Vorbilde Petrarca beeinflusst Waäl,
auf dessen zornentbrannte Sonette die Misstände avıgnon1-
schen ofe In dem Briete hinweist 802).

2l7) 1occo
2!") Ebd
291) Die Wiederbelebung (oben Anm +
l00) Sorio
l01) Tocco 351
808) Ebd 350
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Wegen der Lücken ın den Regesten der Ordensgenerale ber
eiıne Periode VO ungefähr fünfundzwanzig Jahren ach 1358 sınd
WIr heute nıcht mehr 1n der Lage, den Bildungsgang Marsıilis 1mMm
einzelnen verfolgen. Einen Anhalt flll‘ seıne Studienlautbahn
finden WITr ıIn eiınem Briefe VO 16 Aprıil 1377 ın dem die Republik
Florenz Kardinal Gilacomo Orsini bittet, sıch eım päpstlichen Stuhle
für die Magisterpromotion Luigis verwenden 303)' In dem
Schreiben heisst C ass Luigi ordnungsgemäss un mıt ungewöhn-
lichem Eirfolge und dem Beifall aller unvoreingenommenen Sach
kundigen seıne Sentenzenlesung beendet und auch dıe übrigen Be-
dingungen fur die Promotion erfüllt habe 304). Aus der JT atsache,
aAss Luigı schon ach kurzem Autenthalt der Pariser och
schule fur das Magıisterium präsentıiert werden konnte, dürfen WIr
ohl zunächst den Schluss ziehen, ass den Wettstreit die
einzelnen theologischen Grade nıcht erst der grosscCcn wıssen-
schaftlichen Arena ın Paris begann, sondern bei seıner Ankunft
ıIn der französischen Hauptstadt bereits den rad eınes Lektors
besass. So mogen WIr auch verstehen, aru Petrarca sich
Ende des Jahres 1373 mıt solcher Freude ber d1e bisherige Lauft-
bahn seınes Jungen Freundes aussern konnte. Als Lektor wWar Luigi
ohl ın den Studienkonventen ıIn Florenz und Padua tätıg DEWESECH.
Seine Entsendung das paduanische Generalstudium Nag vielleicht
gerade In der Absıiıcht erfolgt se1ın, ıhm Gelegenheit geben,
sıich besser auf die Lesung der Sentenzen ın Parıs vorbereiten
können. ach eıner Bestimmung des Generalkapitels VO Sjiena
1m Jahre 1295 hatte der General die Vollmacht, eın Ordensmitglied,
das den rad eınes Lektors nıcht der Pariser Hochschule, SOIN-

ern einem anderen Generalstudium des Ordens erworben hatte,
als eınen der Baccalaurei ach Paris ZUrT Sentenzenlesung
schicken 305). Aus dem Datum des oben zıt1ierten Briefes der Re-

308) Der Brief wurde VO Casarı (Notizie [oben Anm 230] Appendix Nr
AaU: dem Staatsarchiv ın Fiorenz veröffentlicht. Träger des Briefes wWäarlr eın gewIisser
frater Bernardus de Angeleriis, der den Auftrag hatte, dem Kardıinal ‚„och
mündlich eınen eingehenden Bericht ber den Fall geben.

804) Ebd "Cum ıtaque, pater reverendissime, venerabilis VIT. trater I udovicus
de Marsiliis ordinis heremitarum ın parıs]ens] studio laudabiliter sıt versatus et

legendo sententi.as et alios actus consummando INOTrTEe solito, se. insolito laudum
precon10 omnNıumM prudentiorum theologie magısterıum mercuerit : B

8N) ' Diffinimus, quod nullus frater nostrı ordinis, qu!
licentiatus fuerit ın aliıquo studio Generalı:i et habitus PIo ectore, de cCetero vadat
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publik F loren.z (16 Aprıl können WIr den weiteren Schluss
zıehen, ass Luigi seıne Sentenzenlesung mıt grossecr_ Wahrschein-
ichkeit 1m Schuljahr 275-76 gehalten hatte S06 und nıcht lange
danach für das Magısterium präsentiert worden Waäal. Die Z/ulassung
War ıIn solchen Fällen VO der (Giunst des Kanzlers un der307)
Maxgistri abhängig. Oftenbar WLr Luigi eınes päpstlichen
Schreibens 308) zurückgewiesen worcen un die Bittschrift der Re-
publik Florenz hatte den Zweck, eın zweıte3 päpstliches Schreiben
zugunsten Lu1g1s erwirken. sıch Kardinal Orsıni eın
solches bemühte, entzieht sıch Nserer Kenntniıs. Jedenfalls hatte
weder der Brief der KRepublik Florenz och das Bittschreiben, das
Luigi selbst In dieser Angelegenheıit Uurz UVvVo Februar 1377

den französischen König arl gerichtet hatte, den gewünschten
Lirfolg 309). In dem In lateinischer Sprache abgefassten Bittgesuch

den König zeıgen die zahlreichen Anklänge Stellen aus den
Werken römischer Dichter L u1gis Bemühen, sıch gute antike
Muster anzulehnen. Andererseits hat besonders die manıerlerte
Wortstellung seınes Stiles eın mehr mittelalterliches Gepräge un
verrat den E.influss seıner scholastischen Schulung. Das Bittschreiben
beginnt ıIn Befolgung der Regeln dieses lıterarıschen CGienres mıt
eiınem allgemeinen Lobpreis fürstlicher Grossherzigkeit, die ohne
Forderung irgendwelcher Gegendienste den Untertanen ın frei-
gebigster Weise Gunstbezeigungen zuteil werden lässt. Sodann g —-
denkt Luig1 der Verdienste der tranzösischen F ürsten seıne

parlsıus PTO studente ad provıncie CUiUusSCUMqUuE, 181 forte miıttetur 9288
legendis sententi11ıs prıore Generalı:ı ad studium antedictum ;

376 ın dem Coluccio30&) Tatsächlich rag eın Brief VO August
Salutati Luigi den Boccaccios und seiıne eıgene krrnennung ZU Staatskanzler
VO! Florenz anzeıgt, die Adresse ‘ Venerabili 1ro fratriı Lovysio de Marsiliis de
Florentia ordinis heremitarum sanctı Augustini, theologie vacallario SIC. In
studio Parisiensi, patrı IN karissimo et optimo (Epistolario |oben Anm
|.243

807) Siehe azu oben Anm |
808) Fın solches wird ausdrücklich ın dem Brief der Republik F'orenz

Kardinal Orsini (oben Anm 303) erwähnt : qu.  mm eidem [Ludovico]|
Puerint adiumento apostolice ıttere ‘

809) Luigis Bittschreiben den französischen Könıg ıst 1n wel Handschriften
der Bibliothe&que Nationale VO: Paris (Paris. lat 1463 und 4128 erhalten und
gleichfalls VO: Casari (Notizie loben Anm 230| Appendix Nr veröffentlicht
worden. Auf dxe beiden Handschritten hatte schon Tiraboschi 2.29] aufmerk-
Sa. gemacht; Zu Inhalt des B;ittschreibens und seıner Datierung siehe
(CCASARI, Notizie 60-62
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Vaterstadt Florenz un besonders auch seıne eıgenen Vorfahren.
Er erwähnt, wIe arl VO AÄnjou den Mitgliedern der floren-
tinıschen Guelfenpartei, die ach der schrecklichen Niederlage VO

Montaperti 1Im Jahre | 260 In Clle Verbannung SCZOgCN arcn, die
Rückkehr 1ın ihre Heimat ermöglichte und eınen dieser Verbannten,
Luigis Urgrossvater Berlinghieri arsıli, als Kechtsberater In seıne
Dienste ahm Solche Beweise türstlicher Gunst, heisst 1m Briefe
weıter, ermutigten auch ihn, sıch ıIn der Angelegenheit seıner Ma-
gısterpromotion arl wenden mıt der Bıitte, ıhm bel der
Erreichung des ndzieles seıner Studien behilflich eın /um
Schlusse weıst Luig1 och auf das Interesse hın das Zwelı auch dem
König wohlbekannte und VO ıhm hochgeschätzte Persönlichkeiten,
Kardinal Jean de la Grange und Petrarca In seınen Studien g -
OoINnmMmen hätten. arl scheint persönlich Luigi SCcCWOZECN SCWESCH

eın Der Brief der Republik Florenz Kardinal Orsin]ı spricht
Von Gunsterweisungen, die der König iıhm hatte zuteil werden
lassen. 1 rotzdem blieb Luig1 zunächst die Zulassung vA Magi-
sterıum versagTt. Die speziellen Gründe dafür sınd uns unbekannt.
Der Brief der Republik Florenz spricht allgemein VO dem strengen
Urteil gewIı1sser Leute, dle gerade tüchtigen Personen die verdiente
Anerkennung verweıgern pflegen 310) in seıner eıgenen itt-
schrift den französischen König scheint Luigi auf die usser-
gewöhnliche und prekäre Lage anzuspielen, ın der sıch wWwegen
der zwischen dem apostolischen Stuhle und seıner Vaterstadt AaUS-

gebrochenen Feindseligkeiten befinde 311)' Es IMNa ohl se1ın, aAss
Luigi durch Parteinahme flll‘ seine Vaterstadt In diesem Konflikte

810) amen propter severı:tatem quorumdam, qu!] virtuos:s presertim solent
honores debitos denegare..., adhuc tamen NO fuit sıcut promerueriıt expeditus ’
CASARI, Notizie, Appendix V : siehe ben Anm 303)

8ll) Totus CIgZO VEerSUuS LN invıctıssıme Rex, clementissime pilssıme
Caro.e, michi ınter presentes tempestates miserrıme fluctuanti desperationis
scopulis 1am propınquo Or supplex adesse dignemini et favoris vestrı sacrat.ssımo
spirıtu ingeniolij mel lembum ad optate promotioni1s portum salutifera na  atıone
propellite, desiderata ercede Carecam studiorum ” ebd Appendix siehe
ben Anm Die mächtige Republik Florenz, die sich die Spitze der
Empörung die päpstliche Herrschaft LN Italien gestellt hatte, Wäal VO

Gregor b S 1m März 1376 mıt Bann und Interdikt belegt worden. Im Max des-
selben Jahres hatte dann der Papst 14A8 Niederschlagung des Autstandes bre
tonısche Söldner nach Ita.ıen gesandt. [)Damit hatte der blutige Kampf zwischen
dem letzten tranzösischen Oberhaupt der Kirche und der Republik Florenz be.
gONNenN,
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un die Unabhängigkeit, die überhaupt ıIn seınen Urteilen be-
kundete, sich das Misstfallen der kirchlichen Autoritäten un be-
sonders auch eıner Anzahl einflussreicher Magistri der Univer-
sıtat ZUgeZOogen hatte. Wie dem auch ımmer sel, Luig1 blieb keine
andere Wahl. als sıch ın Geduld fassen 312) un ın Veberein-
stiıimmung mıt den Statuten der Universität weiterhin aktiven Anteil

wissenschaftlichen Leben der Hochschule nehmen, bis gun-
stıgere Umstände die Hindernisse für seıne Promotion au  N dem
Wege geraumt hatten. Diese aienmn anscheinend gegeben, als end-
iıch die Versöhnung der Arnostadt mıt dem Papsttum gelungen wWäar

un Luigi ın dem inzwischen ausgebrochenen abendländischen
Schisma eıne Haltung einnahm, die sıch mıt der Stellung der Uni-
versıtät deckte. S50 erreichte enn auch 1m Jahre 1379 das je]
seıner W ünsche, die Promotion Zu Magisteriıum 818).

!l2) Ährend Marsıli ın seiınem Bnef Guido de Palagio VO August
1375 die Hoffnung ausspricht, bald das 1e1 seiner Wiüänsche erreichen un:
nach Florenz zurückkehren können, iıst davon ın den Briefen VO' | Aprıil
1377 und Dezember 378 nicht mehr die ede [Da sich dabei allerdings
ıne reıin persönliche Angelegenheit handelt und Stellen, die eınes asketischen
Charakters entbehrten, VO:' den ersten Abschreibern der Briefe oft ausgelassen
wurden (dazu oben Anm 277) ıst iımmerhin möglich, dass Luigi sich ın
diesen Brieten über die Gründe dle seıne Promotion und damit se.ne Rückkehr
ach Florenz verhinderten, geaussert hat | dbie handschriftliche Veberlieferung
der Briete |ässt uUuNs hier 1m Stiche Auch der Briet Coluccio Salutatis VO:!

enthält nichts, das auftAugust 1376 (Epistolario loben Anm
1ne baldige Rückkehr Luigis ın seıne Heimat hindeutet. Andererseits weiıst
nıchts ın dem Briete darauf hin dass Salutati, der sich Anfang seınes
Schreibens ber Luigis langes Schweigen beklagt, etwas VO:! dessen unsche,
das Magisterium schon ın diesem Jahre erlangen, wusste Wir dürfen
nehmen, dass Luigi Salutatis Brief beantwortete und bei dieser Gelegenheit der
1m Laufe weiıterer Korrespondenz diesen über dle Schwierigkeiten unterrichtete,
die se1ıner Magisterpromotion 1 Wege standen. Die Frucht dieser Korrespondenz
ware dann das Schreiben der Signoria VO Florenz Kardinal Orsin! ! geweseN,
das sicherlich aus der Feder des Staatskanzlers Salutati stammt

Sll) Siehe ] RAPP, ‘ Angelus de Dobelin, Doctor Parisjensıis, and Hıis LCC
tura Augustinianum 389, Irapp weist auf ıne Stelle ın der ın
eıner Jenaer Handschrift (ms Univ Jena Flect Fo fol erhaltenen
Lectura per quattiuor libros Sententiarum des deutschen Augustinereremiten
Angelus de Dobelin hm Die Steile fol 80") enthält ıne Responsio des Magisters
Luigi Marsıili AaU!:! dem Jahre 379 tud respondebat Magister [Ludovicus]
Marsilius quod ın consimilibus processibus Aristoteles ( naturalıter » ocutus est

quıa hoc iınest intellectui « naturalıter » quod quando videt aliquid erl 1n
pluribus et 10!] videt instantıam quod consentıat ın universalem : quod
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Das Jahr VO Luigis Rückkehr ach Florenz ıst unbekannt.
Urkundlich erscheint seın Name erst wieder 1m Zusammenhang mıt
Zweı wichtigen politischen issionen, mıt denen iıhn In den Jahren
| 387 un | 383 seıne Vaterstadt betraute. In dem Wettstreit
den Ihron des Königreiches beider Siziılien zwischen Ludwig VO

Anjou un arl VO Durazzo hielt die Republik Florenz In
Anbetracht cler Unsicherheit des Ausganges des Kampfes fur die
weıseste Politik, eiıne neutrale Haltung einzunehmen nd mıt beiden
Bewerbern gute Beziehungen aufrecht erhalten. 7u diesem
Zwecke schickte s1e 1m Juli | 382 beziehungsweise März 1383 Je
eiıne au  N Trel Mitgliedern bestehende Gesandtschaft Ludwig VO

Anjou und arl VO Durazzo. Marsıili, der als einzıges Mitglied
beiden Gesandtschaften teilnahm. entledigte SIC.  h des Auftrages mıt

Oomnıs 1gn1s sıt naturaliter calefactivus... Aus der Jenaer Handschrift erhellt,
dass uch Angelus de Dobeh n der 1n demselben Jahre wıe Luigi Marsıilij; der
Pariser Hocheschule und dortigen Ordensstudium als Magister tätıg WAaT,
humanistischen Gedankenkreisen nahestand. eın Beschützer wWal Johannes VO

Neumarkt, eın führender Frühhumanist und Hofkanzler Karls der SIC}) Für
Dobelins Magisterpromotion der ariser Hochschule verwendete (siehe Trapp

Die Handschrift 5.H-29 1m Archiv des Departements
Bouches-du-Rh  one  A (Marseille) die den Haupttite! Chronologia conventuum PTO-
Vincıae [Provence] Ordinis fratrum Eremitarum Augustini tragt, enthält als
1n en Separatteil mıiıt eıgener Foliozählung eınen bis ZU Jahre | gehenden
Elenchus Doctorum Augustinensium T heologicae Facultatis Parisiorum mıiıt lau-
fender Angabe der Jahre ın denen den einzelnen Kandidaten die Doktorwürde
rliehen wurde. Der Kompilator des Registers, eın gewlsser tr Archange Guin,
erklärt fol 6”) seıne Angaben exX 1PS1US... tacultatis 161  'bro entnommen
haben Dabe:i ıst jedoch beachten, dass (iuins Queıile, das Registrum facultatis
theologicae Parisiensis, niıcht eın VO Anfang fortlaufend geführtes Verzeichnis
ıst. sondern selbst NU: ıne Trst 1 Jahrhundert angefertigte Kompilation
darstellt (siehe dazu ROTH Epitaph of Jacques Legrand , Augustiniana

[ 1957] Jedenfalls ıst bei den VO: Guin gegebenen Jahreszahlen die
grösste Vorsicht empfehlen. legt dle Magisterpromotion d68
Dionigi da Borgo Sepoicro ın das Jahr 1336 Elenchus fo |07) während auf
Grund zuverlässiger Quellen feststeht, dass diese schon bedeutend früher 'att-

gefunden hatte (siehe oben Anm 19) Ebenso gibt für die Promotion des
Bartolomeo da Urbino das Jahr 1348 (Elenchus fo! 17), Iso das Jahr 8Ch
dessen Erhebung auf den bischöflichen Stuh] selner Vaterstadt. Guin 1st sicherlich
uch 1mMm rrtum, wenn die Magisterpromotion Luigi Marsilis unter dem Jahre
377 registrıert fol 157) In einem anderen Separatteil derselben Handschrift
der den Titel tat denombrement du Couvent reforme de l’Ordre de

Augustin fait Qr Arles IN rag' und gleichfalls ıne eıgene Folio-
zählung hat, ıst Archange Guin auf fo. Dr als Prior des Klosters ın Arles
aufgeführt.
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Geschick und Z.UT /ufriedenheit der Aorentinischen Regierung. Dle
etztere gewährte iıhm durch Raachlins VO beziehungsweise

März | 384 eine Vergütung VO drei Goldgulden für jeden ıIn
LEirfüllung seıner Aufgabe als Gesandter zugebrachten Tag 314)‘

Luigi CNOoSS auch das Vertrauen seınes Ordens. In den Jahren
| 384 und 1385 bekleidete das Amt des Provinzials seıner Heimat-
DrOVINZ, der ProvINCIA Pisana. Als solcher erscheint ıIn den
Regesten der Ordensgenerale Zu erstenmal April 1384,
Zu letztenmal 16 AÄugust 1385 315). In dieser L.igenschaft ahm

ohl] auch 1mMm Mai 1385 Generalkapitel des Ordens ın Giran
(ungar. Eisztergom, lat Strigonium) teil 318).

ZWCI Jahre spater gerlet Luigi In eınen unerquicklichen Streit
mıt dem General seınes Ordens Bartolomeo Veneto. Das TOSSC
Schisma, durch clas die abendländische Christenheit ıIn wel Lager,
eıne römische ÖObedienz unter Papst Urban un eıne avignon1-
sche unter dem Gegenpapst Klemens VII geteilt worden WAarT, hatte
auch den Augustinereremitenorden ın wel Parteien gespalten 317).
Um den Orden soweıt wıe möglich auf seıten des römischen Papstes

81‘) Z u diesen bexden politischen Missionen Marsilis siehe CASARI, Notizie
(oben Anm 230) 83 DDen Beschluss des Consiglio de Capitano de Popolo
uncl den des onsiglio de Podestä Comune hat Casarı ebd Appendix Nr V])
Aaus dem Staatsarchiv ın Florenz veröftentlicht. Dem Namen Marsilis wird hier
seın Magistertitel beigefügt: " venerabilis et singularis religiosus magıster ftrater
Ludovicus lim Bernardi de Marsıiliis de Florentia ordinis heremitarum sanctı
Augustin1 pagıne professor egregius

315) Siehe MARIANI, ]l Petrarca (oben Anm |2) 67 Anm
Jld) ach eiınem Eiintrag In den Regesten der Ordensgenerale VO:! November

1384 (siehe den ext 5.87 t.) sandte der damals als generalis Rector Ord1ms
heremitarum sanctı Augustin1 ' (zu diesem Amt und 'Titel siehe e 58)
amtierende Magister Bartolomeo V eneto clen Provinzialoberen der italienischen
Provinzen unter diesem |)atum gesonderte Schreiben, 1: denen das (Gienera..-
kapitel ür Pfingsten | 385 ach Gıran einberief und den Provinzialoberen gebot,
ın Begleitung der herkömmlichen Offizialen auf dem Kapitel erscheinen:
“adcirco carıtatem tuam ın |)omino hortamur et monemus presentium 1ın tenore,
etiam tibi precıplentes districte, quatenus CUu. officialibus consuetis... ad iıdem
capitulum, ut debito rediti tibi offici obligaris, venıre NO postponas ’ Fines
dieser Schreiben Z1Nng ' Magister Ludovicus de Florentia, provinclalıs isarum ”
Das Generalkapitel fand tatsächlich 1m Maı 1 385 In (Giran statt Bartolomeo Veneto
wurde ZU Genera|l gewählt (siehe die Akten dieses Kapitels e >1-56

817) 7u dieser Spaltung des Ordens ın ıne römische un avignonische Obe.
dienz siehe ROTH, he Great Schism and the Augustinian Order ”, Augu-
stinıana (1958) 281-98 oth gibt ‚Ar erstenmal ıne kurze zusammenhängende
Darstellung der Geschichte der Generalprioren der avignonischen Obedienz
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halten und esonders auch der eifrigen klementistischen Pro-
paganda innerhalb der römischen Obedienz begegnen, traf Bar
tolomeo Veneto eıne Reihe tiefgehender Massnahmen 318). Unter
anderem verlangte VO jedem Mitglied des Ordens eınen person-
lichen Treueid auf Urban 319). Bej der damals herrschenden
heillosen Verwirrung der SÖfftentlichen Meinung, die selhbst ge1istes-
starke un edelste Charaktere unsicher machte, welcher VO den

ıstPrätendenten der rechtmässige Träger der Tiara wWaäar 320)
nıcht weıter verwunderlich, ass diese Forderung eınes persönlichen
Treueides auf Urban seıtens Bartolomeos ın eıner unabhängigen
Persönlichkeit WI1Ee Marsıli auf Wiıderspruch st1ess. Einen Einblick
ın dle Kontroverse zwischen l]'lm un Bartolomeo gewähren ul  N

die diesbezüglichen F.inträge in den Regesten des letzteren
römischen Ordensarchiv 3..1) ine Prüfung dieser Eiinträge zeıgt,

8l8') Siehe 285
819) Siehe dazu die scharfen, unbedingten Anweisungen, dle Bartolomeo ın

dieser Angelegenheit 27 April 13  e dem Provinzial der ombardischen Pl'0-
V1INZ, Januar 13  Z dem Prior des Klosters In (enua und Januar
138 dem Provinzial der englischen Provinz gab (veröffentlicht VO oth
® Ergänzend erwähnen wIır noch folgende LEiinträge ın den Regesten

Barto.omeos : fo (Schreiben VO Februar 1387 den Provinzial
VO:! Sizilien desselben Wortlautes wWwW1€e das den Provinzial der lombardischen
Provinz): fo 3()V (Florentie, die ] ıul 387 °  Legi ecimus ın publico
capitulo ın presentija omnıum fratrum, quı]ı DIOoO tunc repererun! Del CONventu

[forentino], itteram de ı1uramento fidelitatis dominij; nostrı Pape superıus fo |
Reg fol ] de Verbo ad verbum ad illam particulam exclusive que dieit:
Mandamus igıtur unıversis sub.ditis nostrıs, 88 mandantes omnibus fratriıbus
ıbidem existentibus suh peCna prıvatıonıs Oomnıs gradus, honoris dignitatis
ordinis, ut ın nostrıs manıbus lurare deberent ”: e to 477 (Ferrarie, die

novembr. 1387 nde qula ı9(0) de facili cıto ad CONventu.  3  E
ordinis personaliter accedere poteramus, ıdeo omnibus provincialibus nobis sub
ditis mandavimus certis pen1s ut quolibet eisdem nobisque ubdito fidelitatis et
ere obedientie prefati sub cCerta torma recıperent sacramentum

820) Fıs genügt 1eTr kurz darauf hinzuweisen, dass ıch ıIn belden Lagern
Persönlichkeiten fanden, dle VO der Kirche heiliggesprochen wurden. Während

die heilige Katharina VO Siena ıne überzeugte Anhängerin des römischen
Papstes (Urban V]) WAaTrT, focht der heilige inzenz Ferrer nicht minder eifrig
ür die Anerkennung des avignonischen Papstes. Auch die ariser Universität,
der Hauptsitz der kirchlichen Wissenschaft, versuchte zunächst TOTLZ des Drängens
des französischen Königs ıne neutrale Stellung behaupten.

lfll) e diesbezüglichen Einträge finden sich ın fo 477.47v (Ferrarie,
10 1387) fol gr_50)r (Venetils, dec 1387) fo 50" (Venetiis, dec

fol >Ir (V' ef1e?iig‚ dec 1387) ; fo .5 1v.327 05 1a fo| 567r
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ass Marsıili sıich nıcht den Treueid als solchen erklärte,
ohl aber dem General] das Recht bestritt, den E} Vo seınen
Untergebenen hne eın ausdrückliches schriftliches Mandat seıtens
des Papstes verlangen 822). Als der General, der S1C. auf eın

(Bononie, mart | SIE! wurden VO MARIANI, ]l Petrarca (oben Anm |2)
93.100 veröftentlicht. Wll' korrigieren 1m folgenden ıne Reihe VO 1 ese-

bzw Druckfehlern ıIn Marianis Text [ ies Zeile 15 In certıs conventibus
et maxıme florentino: ebd et sub fpenıs Carceri1ıs et privationis Oomnıs
gradus ; 94, und lim titul: sanctı ; e contempser's, fe a
1Ure prohibitis: ebd religiosum virum Ludovicum fratrem et magıstrum
de Florentia : ebd 35 introclusam : tu et 1pse ın prefata fueritis
cıviıtate ; 95, exibuisse infrascripto magıstro Laurentio, provinciali
infrascripto, quamdam cedulam : e 33 prıor genera.1s eic Nota quod th
ponıtur ; eb vobis ın scriptis appellaverim ; e termiınıt:

bene sSım michi CONSCIUS ; 181 quantum et qualiter ;
e imprudentem sıCc ebd ın effectum ; e qU am de
suspecto defectu : 97, IN1qu1s Causıs N O! 1ustıs factis:
et dicto revV . magıstro; ebd audita z  eV) appellatione et appellationis
cedula : expens!ıs, qu  9 e suprascrıpta comparıtıo
suprascrıipto ; ebd ut D: continetur ; 27 dum agereftur ; e

nequeuntes : e et habere prefatum mandatum apostolicum :
eb 43 litteras datas Venetiis d1e mens1s decembris ;: 99, ınfra
termınos predictos; ebd Sl.lb eisdem penI1s ; e| 22 ın qUo prefatus
frater fuerit Ludovicus: ebd presentando eidem modis et forma super1us
explicatis ; ebd ut statım quicquid fecerit : ' folio precedenti est
scr1ıpta ; ' 37 et Salvius Johannis; ut In loco supradicto
habes ab usque ad e pluries habuerit ; e Ota quod
bı loquimur. Hier se1 noch auf Herreras Auszüge AauU: den Regesten der Ordens-
generale ın der Mischhandschrift 8435 der Nationalbibliothek Vo Madrid hinge-
wıesen (siehe die Beschreibung der Handschrift VO Gregorio SANTIAGO VELA,
Ensayo de un Biblioteca I]bero-Americana de la Orden de San Augustin
|Madrid 610-616) Der erste eil cler Handschrift ıst hne Paginierung.
Diese beginnt Tst mıt den Auszügen AaU: den Regesten. Die ben zıtıerten kin-
rage ın den Regesten des Generals Bartolomeo Veneto finden sich ın der
Madrider Handschrift 12-19 mıiıt der Randglosse 12) usa contra Ludo-
vicum de Marsiliis de Florentia

821) 3, fo 49r ' Quoniam sıne fide impossibile est placere deo, qua
Per heresim ve|l scısma quomodolibet excidere SUMMODECTE est cavendum, et CUu

CgO frater Ludovicus Marsilius, ordinis heremitarum sanctı Augustini et
theologie professor ımmerıtus, bene 81m mich:; CONSCIUS cırca christianam fidem
et ecclesie catholice unıtatem, NO credens, yINO sclens ad nu.lum aliud
insolitum ıuramentum tener] H  181 per sedem apostolicam aliud disponatur,
nondum (ms nundum) tuerim vel sSım doctus q certioratus etiam post
solempnem requisıt1ionem PCI factam ‚d patre magıstro Bartholomeo,
prıore generali dicti ordinis, mandato apostolico quod Slbl asserıt factum et

dicit habere lıtterator.(ium sıcut decet legitime...
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iıhm VO Urban mündlich gegebenes Mandat berief 823) unter
Androhung schwerster Strafen 324) eıne unverzügliche 825) Leistung
des Eides VO Luigi torderte, appellierte dieser den apostolischen
Stuhl 326). Papst Urban überwies die Behandlung des Falles
den Bischof VO Florenz 327). Dle Regesten geben un keine ach-
richt ber die endgültige Entscheidung des Falles 328). Allem An
schein ach wurde die Kontroverse gütlich beigelegt ; enn eın
Eintrag VO 16 Marz | 389 ın den Regesten Bartolomeos zeıgt
Luigi 1m ungeminderten Besitz seıner Privilegien als Magister 329).

Dieselbe Unabhängigkeit des Urteils zeıgte Luigi Marsıli bei
eıner anderen Gelegenheit. Als 1m November 1387 TE (iesandte
des avıgnonischen Papstes Klemens VII In Florenz erschienen,
die Republik für den Plan eınes allgemeinen Konzıils ZUr Beilegung
des Schismas gewınnen, bat dle Sıgnorila Marsıli als den ange-
sehensten Theologen, den Florenz damals besass, Verhaltungs-

l28) Ebd fo 50r NUumdquam diximus habere mandatum apostolicum
1ın scr1ıptis, sed bene diximus 11O! habuisse et habere prefatum mandatum aposto-
licum prelibato domino nNnOsStro papa cCommssıone nobis per Cu facta
oraculo 1Ve VvOcCI1sS...

821) sub excommunıcatıionis sententi.a et suh pen1s carcerıs et prıvatıon
omnıs gradus, status, dignitatis et ofheii ; ebd fo 47Y vgl fo 49”)

835) notıtıa earumdem litterarum nfra horam ” ebd fol 49" vgl 47”)
82l) Ebd fol 49v ıIn 11s scriptis ad sanct:ssımum 1ın Christo patrem et

dominum dominum Urbanum, divina providentia sextum, et sanctam
sedem apostolicam PTOVOCO et appello, submittens tuıtıon]ı et defensioni dicte
sedis

821) Ebd fo 567 (26 März 1 388) Der Genera|l ernennt den Magister !_ au-
rentius |de Rinutiis]| de Florentia, Provinzial der TOvinz VO Pisa, seiınem
Prokurator 1ın eidem domino ep1scCopo [Florentino] per
Urbanum VI Comm ı ssa, videlicet de sacramento fidelitatis eiusdem domini nostrı
PaPpe exigendo magıstro Ludovico de Florentia ”

82!) Suche ach diesbezüglichen Dokumenten 1m Archiv der erzbischöflichen
Kurie In Florenz verljef ebenfalls negatıv ARIANI, l Petrarca (oben Anm 12]

68)
82') . fol Q7v (16 mart 1389) "Concessimus et mandavimus fratribus et

magıstrıs Petro de sancto Gemini:ano, Ludovico et Laurentio de Florentia ut COTMN-

ventu! Florentino de Uun!: prilore debeant providere... Herrera hat sicherlich
diesen Eintrag 1 Auge, wenn (Alphabetum 2.17) seiınen kurzen Bericht ber
diese Kontroverse mıiıt den Worten schliesst - se':| T110NM multo pOst, omnıa felici
fine ermiınata sunt denn schon ın seınen Auszügen AaU: den Regesten (oben
Anm 321) notıert dieser Stelle‚ dass der oben zıtierte Eintrag VO' { März
| 389 darauf schliessen lasse, AaAss das Prozessverfahren Marsıili beendet
wWar Madrid ıbl Nacional, 8435 27)
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richtlinien ıIn dieser schwierigen kirchenpolitischen Situation. Marsıli
1et die Gesandten anzuhören, 1mMm Falle eınes brauchbaren un!: dem
Frieden der Kıirche wirklich dienenden Vorschlages VO deren Seite
diesen ın Errwägung ziehen, 1m gegenteiligen Fralle wWeinn

siıch 1Ur eıne Werbeaktion ür den avıgnonischen Papst
handle, die Giesandten verabschieden. Tatsächlich folgte die
Signoria diesem Ratschlage Marsxlxs Nachdem S1e die Gesandten
angehört hatte, betonte sS1e iıhre Bereitwilligkeit, ach besten Krätten
fur die Wiederherstellung der Einheit der Kirche wirken, erklärte
sıch aber zugleich fur Urban als den rechtmässigen Papst 330).

Durch seıne unvoreingenommene Haltung ın der 1m anzen
Abendland leidenschaftlich diskutierten Frage, WT der rechtmässige
Träger der Tliara sel, verscherzte siıch Marsıli anscheinend die Gunst
Urbans Als 17 Dezember | 384 der bischöfliche 1ıt7 VOI

Florenz durch die Kreierung des bisherigen nhabers des Stuhles
Angelo Accialuoli zu Kardıinal fre1 geworden Wäal 33 l) und die
Sıgnorla dem Papste neben eıner Reihe anderer Kandidaten auch
Luigi Marsıli mıt besonders wWarTrmIıneENn Eirmfehlungen für dieses Amt
vorschlug 332) hiel dle Wahl Urbans nıcht auf diesen, sondern

8!0') Siehe CCASARI, Notizıe [oben Anm 230] 88 miıt den dort angegebenen
Queilen.

881’) Siehe LEUBEL, Hierarch cath 12 250
SSS') Die Signoria Vo Florenz richtete ın dieser Angelegenheit wel Schreiben
Urban Das erste VO Oktober 1385 (Text bei Wesselofsky (oben

Anm 240} 305-308 Appendice d: Documenti Nr Ya) betont 1ın ehrenvollen
Worten Luigis Gelehrsamkeit, seın erfolgreiches apostolisches Wirken auf der
Kanzel, seiınen untadeligen, ber allen Verdacht erhabenen Lebenswandel und
seine Abstammung VO!] einer alten, vornehmen und angesehenen Aorentinischen
Familie. Wahrscheinlich jedem etwaıgen Bedenken seıtens des Papstes
begegnen, W l'd och eıgens Luigis Loyalität für die Sache des römischen Papstes
hervorgehoben: adveniente scısmate quod videmus, prophanam SiC) ı lam
aäpostasım et apostat1cos abhorrendo, curavıt |Ludovicus] ab abscisa SiC) Gallia
ad conıunctam unıtatı Matrıs Fcclesiae patrıam TEINCaAl' N quod totıs sensibus
abominabatur, videretur iıllorum nequıtıae, S] CU) il  118 degeret, inhaerere ”: {ebd.

307) Das zweıte Schreiben VO' November 385 (Text ebenfalls bei Wesse-
lofsky App di Doc Nr 5b) ıst ‚.Wal kürzer gefasst, ber nicht
minder begeistert 1 Preise der ausserordentlichen Eigenschaften Luigis. Um
ihrem Begehren grösseren Nachdruck verleihen, sandte dieselbe Sıgnorla

November desselben Jahres noch eın Schreiben das Kardinalskollegium
mıiıt der Bitte, den Wunsch des Horentinischen Vol'kes beim Papste unterstutzen
(Text bei Wesselofsky 10- App di Doc Nr 5c vgl uch €& 312
Nr jd) e drei Schreiben wurden ohne / weite! VO dem Aorentinischen
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auf eınen anderen Kandidaten. In aAhnlicher We136 handelte einıge
Jahre spater gelegentlich eıner zweıten Sedisvakanz 333) Urbans
Nachfolger Bonifatius obwohl auch diesmal keiner der VO

der Signoria vorgeschlagenen Kandidaten ın uneingeschränkter
Weise dem Papste empfohlen worden wWwWäar WI1Ee Luigi 334)'

Rudolph ÄRBESMANN,

(Fortsetzung folgt)
Staatskanzler Coluccio Salutati, dem Freunde und Bewunderer Marsilis, abgefasst.
Ueber die unbeständige, ZU ei] durch de-n Wechsel 1n der Mitgliederschaft der
Signoria bedingte Haltung der Republik Florenz ın iıhren Vorschlägen für die
Besetzung des bischöflichen Stuhles gelegentlich dieser Sedisvakanz siehe CASARI,
Notizie (oben Anm 84-87 die dle einze.nen VO der Sıgnoria In der
Angelegenheit unternommenen Schritte der Hand des VO ihr NS!  enen
Quellenmaterials 1 Staatsarchiv ın Florenz verfolgt.

888) Diese waäar durch dle Dezember 389 erfolgte Aufnahme Barto-
lomeo Oliaris, des Nachfolgers VO Angelo Acciaiuoli auf dem bischöflichen
Stuhle VO Florenz, 1Ns Kardinalskollegium verursacht worden UBEL Hierarch
cath —_ 250}

884') Siehe darüber 1mMm einze.nen und ber die Quellen CCASARI, Notizie (oben
Anm 230) 94-'


